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�5�Ï�Ï�E���L�B�U�V�T�F�M
�,�J�V�E�U�T�F�N�F�O�U�U�P�P�E�F�U�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�U���U�V�M�F�C��
�U�F�P�T�U�B�E�B���L�P�I�B�M�J�L�F�T�U���U�Ï�Ï�P�I�V�U�V�T�����K�B��
�U�F�S�W�J�T�F�L�B�J�U�T�F�O�Ñ�V�F�U�F�T�U���L�J�O�O�J���Q�J�E�B�E�F�T����
�,�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�F�M��
�L�B�T�V�U�B�U�B�L�T�F���L�B�I�U���S�F�E�F�M�J�U�
���N�J�T��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B�M�F���S�J�Q�V�U�B�U�B�L�T�F���	�W�U���K�P�P�O�J�T 17).

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����J�T�F�H�J���W�¿�H�B���W�¿�J�L�F�T�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�M�E�F���L�P�S�S�B�M���F�J���U�P�I�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�M���L�¿�J�B��

Joonis 17.�������/�Ê�J�E�F���S�F�E�F�M�J�U�F���S�J�Q�V�U�B�N�J�T�F�T�U���M�B�J�O�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�T�U��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F��paigaldamisel.

Joonis 21. Katusekatteplaatide W130-9 paigaldamise järjekord 1. kuni 11. plaadini. Plaatide paigaldamise suund
���������������������������������������P�O���W�B�T�B�L�V�M�U���Q�B�S�F�N�B�M�F�� ��������������������

Joonis 20. �������������������������������,�B�V�H�V�T���������L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U���������������������Q�M�B�B�E�J�����B�M�V�N�J�T�F�����T�F�S�W�B�O�J���P�O��75 mm.

Joonis 18. Plaadid W130-9 paigaldatakse 150 mm ülekattega. 
Kinnituskruvi keeratakse roovilatti otse risti.

�,�B�U�V�T�F���F�T�U�F�F�U�J�L�B
�4�F�M�M�F�L�T�
���F�U���L�B�U�V�T���F�T�U�F�F�U�J�M�J�O�F���W�¿�M�K�B���O�¿�F�L�T�
��
�U�V�M�F�C���T�F�F���L�B�U�U�B���Õ�I�F�Q�J�L�L�V�T�U�F���$�F�N�C�S�J�U�J��
�Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B�����+�B���B�J�O�V�M�U���W�J�J�N�B�O�F���Q�M�B�B�E�J�S�J�E�B��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B���K�V�V�S�F�T���M�Ñ�J�H�B�U�B�L�T�F���Q�B�S�B�K�B�L�T��
�W�B�T�U�B�W�B�M�U���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���M�B�J�V�T�F�M�F�����0�O���P�M�F�N�B�T��
�L�B���W�Ñ�J�N�B�M�V�T���L�B�U�V�T�F���L�B�U�N�J�T�F�L�T���F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B���	�F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���Q�M�B�B�U�F���F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���Õ�I�U�F��
�K�B���T�B�N�B�T�T�F���I�P�S�J�T�P�O�U�B�B�M�S�J�W�W�J�
�����/�J�J�T�V�H�V�O�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�W�J�J�T���W�¿�I�F�O�E�B�C���L�V�M�V�U�V�T�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J�M�F���K�B���U�Ï�Ï�M�F��

�1�M�B�B�U�J�E�F���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E��
�Õ�M�F�L�B�U�U�F�E
�1�M�B�B�E�J�E���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F��
�L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V�H�B���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F���Õ�M�F�L�B�U�U�F�H�B 
150 mm �	�W�U���K�P�P�O�J�T 18�
��

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����L�B�V�H�V�T���L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U��
�Q�M�B�B�E�J���B�M�V�N�J�T�F���T�F�S�W�B�O�J���P�O 75 mm.

Plaatide risti- ja pikisuunaliste 
ülekatete tihendamine
�+�V�I�V�M�
���L�V�J���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���L�B�M�M�F���P�O���W�¿�J�L�T�F�N��
�L�V�J��22° (40 protsenti), �U�V�M�F�C���Q�M�B�B�U�J�E�F��
�S�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E���Õ�M�F�L�B�U�U�F�E��
�U�J�I�F�O�E�V�T�U�F�J�C�J���B�C�J�M���U�J�I�F�O�E�B�E�B�����5�F�J�Q��
�L�M�F�F�C�J�U�B�L�T�F���Õ�M�F�N�J�T�U�F�T�U���L�S�V�W�J�B�V�L�V�E�F�T�U��
�B�M�M�B�Q�P�P�M�F�
���L�V�J�E���N�J�U�U�F���N�B�E�B�M�B�N�B�M�F���L�V�J��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�W�B���Q�M�B�B�E�J 150 mm �Õ�M�F�L�B�U�F���	�W�U��
�K�P�P�O�J�T��19).

�1�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F�����8������ �������Q�M�B�B�U�J�E�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F

75 m
m

150 m
m

90o

Joonis 19.�� �3�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�U�F���à�M�F�L�B�U�F�U�F���U�J�I�F�O�E�B�N�J�O�F��
�U�F�J�C�J�H�B�L�B�U�Vseviilu kalde korral 22° (40 protsenti).

W130-9-plaatide 
tihendusteip

75 
mm

100
mm

150
mm

Plaatide paigaldussuund

�,�B�U�V�T�F���L�B�U�N�J�O�F���Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B��
�$�F�N�C�S�J�U
�1�M�B�B�E�J�E���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F���S�¿�¿�T�U�B�T�U���B�M�B�U�F�T��
�I�B�S�K�B���T�V�V�O�B�T�����*�H�B���K�¿�S�H�N�J�O�F���Q�M�B�B�U��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F���W�J�J�N�B�T�F�H�B���Q�B�S�B�M�M�F�F�M�T�F�M�U�
��
�T�B�N�B�M���B�K�B�M���Q�F�S�J�P�P�E�J�M�J�T�F�M�U���L�P�O�U�S�P�M�M�J�E�F�T�
���L�B�T��
�Q�B�J�H�B�M�E�V�T�B�T�F�O�E���P�O���W�F�S�U�J�L�B�B�M�T�F�M�U���K�B��
�I�P�S�J�T�P�O�U�B�B�M�T�F�M�U���Õ�I�U�M�B�O�F���O�J�O�H���T�B�N�B�M��
�U�B�T�B�Q�J�O�O�B�M���	�W�U���K�P�P�O�J�T��21�
��
�$�F�N�C�S�J�U�J���Q�M�B�B�U�F���F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���J�M�N�B��
�O�V�S�L�B�E�F���M�Ñ�J�L�B�N�J�T�F���K�B���W�B�K�B�M�J�L�V��
�M�¿�C�J�N�Ñ�Ñ�E�V�H�B���L�J�O�O�J�U�V�T�B�V�L�V�E�F��
�Q�V�V�S�J�N�J�T�F�U�B�����/�F�O�E�F���O�Ñ�V�F�U�F��
�N�J�U�U�F�U�¿�J�U�N�J�T�F�M���W�¿�I�F�O�E�B�N�F��
�Q�B�J�H�B�M�E�V�T�L�V�M�V�T�J�E���L�Õ�M�M���P�T�B�M�J�T�F�M�U�
���L�V�J�E��
�O�J�J�T�V�H�V�O�F���M�B�I�F�O�E�V�T���U�F�L�J�U�B�C���Q�S�P�C�M�F�F�N�F��
�U�V�M�F�W�J�L�V�T�
���L�V�O�B���O�J�J���L�B�U�V�T�F�U�B�S�J�O�E�J���L�V�J���L�B��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J���F�O�E�B���M�J�J�L�V�N�J�T�F�M��
�U�F�L�J�W�B�E���Q�J�O�H�F�E�
���N�J�M�M�F���U�Ñ�U�U�V���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�V�E��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J�T���W�Ñ�J�W�B�E���U�F�L�L�J�E�B��
�N�J�L�S�P�Q�S�B�P�E�����-�J�T�B�L�T���L�B�O�O�B�U�B�C���L�B���L�B�U�V�T�F��
�F�T�U�F�F�U�J�L�B���T�F�M�M�F�H�B���N�¿�S�H�B�U�B�W�B�M�U��

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����$�F�N�C�S�J�U�J���O�J�J�T�L�V�O�V�E���U�P�P�U�F�J�E��
�F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B�
���T�B�N�V�U�J���F�J���U�P�I�J���O�F�J�E��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���T�B�E�F�N�F�U�F���B�K�B�M��

�,�B�U�V�T�F�S�¿�¿�T�U�B�T
�3�¿�¿�T�U�B���L�P�I�B�M���Q�F�B�C���F�T�J�N�F�T�F���Q�M�B�B�E�J��
�L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J���L�B�V�H�V�T���Q�M�B�B�E�J���B�M�V�N�J�T�F�T�U��
�T�F�S�W�B�T�U���P�M�F�N�B���W�¿�I�F�N�B�M�U��75 mm���	�W�U��
�K�P�P�O�J�T��20). �,�V�O�B���L�B�U�V�T�F�S�¿�¿�T�U�B�T���P�O���T�B�H�F�M�J��
�M�J�I�U�T�B�M�U���N�F�I�I�B�B�O�J�M�J�T�F�M�U���L�B�I�K�V�T�U�B�U�B�W�
���F�J��
�U�P�I�J���N�B�L�T�J�N�B�B�M�O�F���U�P�F�U�B���Q�M�B�B�E�J���Q�J�L�L�V�T��
�T�F�B�M���Õ�M�F�U�B�E�B��60 mm (�W�U���K�P�P�O�J�T��20�
��

max 60 m
m75 m
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�5�Ï�Ï�E���L�B�U�V�T�F�M
�,�J�V�E�U�T�F�N�F�O�U�U�P�P�E�F�U�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�U���U�V�M�F�C��
�U�F�P�T�U�B�E�B���L�P�I�B�M�J�L�F�T�U���U�Ï�Ï�P�I�V�U�V�T�����K�B��
�U�F�S�W�J�T�F�L�B�J�U�T�F�O�Ñ�V�F�U�F�T�U���L�J�O�O�J���Q�J�E�B�E�F�T����
�,�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�F�M��
�L�B�T�V�U�B�U�B�L�T�F���L�B�I�U���S�F�E�F�M�J�U�
���N�J�T��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B�M�F���S�J�Q�V�U�B�U�B�L�T�F���	�W�U���K�P�P�O�J�T 17).

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����J�T�F�H�J���W�¿�H�B���W�¿�J�L�F�T�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�M�E�F���L�P�S�S�B�M���F�J���U�P�I�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�M���L�¿�J�B��

Joonis 17.�������/�Ê�J�E�F���S�F�E�F�M�J�U�F���S�J�Q�V�U�B�N�J�T�F�T�U���M�B�J�O�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�T�U��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F��paigaldamisel.

Joonis 21. Katusekatteplaatide W130-9 paigaldamise järjekord 1. kuni 11. plaadini. Plaatide paigaldamise suund
���������������������������������������P�O���W�B�T�B�L�V�M�U���Q�B�S�F�N�B�M�F�� ��������������������

Joonis 20. �������������������������������,�B�V�H�V�T���������L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U���������������������Q�M�B�B�E�J�����B�M�V�N�J�T�F�����T�F�S�W�B�O�J���P�O��75 mm.

Joonis 18. Plaadid W130-9 paigaldatakse 150 mm ülekattega. 
Kinnituskruvi keeratakse roovilatti otse risti.

�,�B�U�V�T�F���F�T�U�F�F�U�J�L�B
�4�F�M�M�F�L�T�
���F�U���L�B�U�V�T���F�T�U�F�F�U�J�M�J�O�F���W�¿�M�K�B���O�¿�F�L�T�
��
�U�V�M�F�C���T�F�F���L�B�U�U�B���Õ�I�F�Q�J�L�L�V�T�U�F���$�F�N�C�S�J�U�J��
�Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B�����+�B���B�J�O�V�M�U���W�J�J�N�B�O�F���Q�M�B�B�E�J�S�J�E�B��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B���K�V�V�S�F�T���M�Ñ�J�H�B�U�B�L�T�F���Q�B�S�B�K�B�L�T��
�W�B�T�U�B�W�B�M�U���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���M�B�J�V�T�F�M�F�����0�O���P�M�F�N�B�T��
�L�B���W�Ñ�J�N�B�M�V�T���L�B�U�V�T�F���L�B�U�N�J�T�F�L�T���F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B���	�F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���Q�M�B�B�U�F���F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���Õ�I�U�F��
�K�B���T�B�N�B�T�T�F���I�P�S�J�T�P�O�U�B�B�M�S�J�W�W�J�
�����/�J�J�T�V�H�V�O�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�W�J�J�T���W�¿�I�F�O�E�B�C���L�V�M�V�U�V�T�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J�M�F���K�B���U�Ï�Ï�M�F��

�1�M�B�B�U�J�E�F���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E��
�Õ�M�F�L�B�U�U�F�E
�1�M�B�B�E�J�E���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F��
�L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V�H�B���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F���Õ�M�F�L�B�U�U�F�H�B 
150 mm �	�W�U���K�P�P�O�J�T 18�
��

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����L�B�V�H�V�T���L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U��
�Q�M�B�B�E�J���B�M�V�N�J�T�F���T�F�S�W�B�O�J���P�O 75 mm.

Plaatide risti- ja pikisuunaliste 
ülekatete tihendamine
�+�V�I�V�M�
���L�V�J���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���L�B�M�M�F���P�O���W�¿�J�L�T�F�N��
�L�V�J��22° (40 protsenti), �U�V�M�F�C���Q�M�B�B�U�J�E�F��
�S�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E���Õ�M�F�L�B�U�U�F�E��
�U�J�I�F�O�E�V�T�U�F�J�C�J���B�C�J�M���U�J�I�F�O�E�B�E�B�����5�F�J�Q��
�L�M�F�F�C�J�U�B�L�T�F���Õ�M�F�N�J�T�U�F�T�U���L�S�V�W�J�B�V�L�V�E�F�T�U��
�B�M�M�B�Q�P�P�M�F�
���L�V�J�E���N�J�U�U�F���N�B�E�B�M�B�N�B�M�F���L�V�J��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�W�B���Q�M�B�B�E�J 150 mm �Õ�M�F�L�B�U�F���	�W�U��
�K�P�P�O�J�T��19).

�1�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F�����8������ �������Q�M�B�B�U�J�E�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F

75 m
m

150 m
m

90o

Joonis 19.�� �3�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�U�F���à�M�F�L�B�U�F�U�F���U�J�I�F�O�E�B�N�J�O�F��
�U�F�J�C�J�H�B�L�B�U�Vseviilu kalde korral 22° (40 protsenti).

W130-9-plaatide 
tihendusteip

75 
mm

100
mm

150
mm

Plaatide paigaldussuund

�,�B�U�V�T�F���L�B�U�N�J�O�F���Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B��
�$�F�N�C�S�J�U
�1�M�B�B�E�J�E���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F���S�¿�¿�T�U�B�T�U���B�M�B�U�F�T��
�I�B�S�K�B���T�V�V�O�B�T�����*�H�B���K�¿�S�H�N�J�O�F���Q�M�B�B�U��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F���W�J�J�N�B�T�F�H�B���Q�B�S�B�M�M�F�F�M�T�F�M�U�
��
�T�B�N�B�M���B�K�B�M���Q�F�S�J�P�P�E�J�M�J�T�F�M�U���L�P�O�U�S�P�M�M�J�E�F�T�
���L�B�T��
�Q�B�J�H�B�M�E�V�T�B�T�F�O�E���P�O���W�F�S�U�J�L�B�B�M�T�F�M�U���K�B��
�I�P�S�J�T�P�O�U�B�B�M�T�F�M�U���Õ�I�U�M�B�O�F���O�J�O�H���T�B�N�B�M��
�U�B�T�B�Q�J�O�O�B�M���	�W�U���K�P�P�O�J�T��21�
��
�$�F�N�C�S�J�U�J���Q�M�B�B�U�F���F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���J�M�N�B��
�O�V�S�L�B�E�F���M�Ñ�J�L�B�N�J�T�F���K�B���W�B�K�B�M�J�L�V��
�M�¿�C�J�N�Ñ�Ñ�E�V�H�B���L�J�O�O�J�U�V�T�B�V�L�V�E�F��
�Q�V�V�S�J�N�J�T�F�U�B�����/�F�O�E�F���O�Ñ�V�F�U�F��
�N�J�U�U�F�U�¿�J�U�N�J�T�F�M���W�¿�I�F�O�E�B�N�F��
�Q�B�J�H�B�M�E�V�T�L�V�M�V�T�J�E���L�Õ�M�M���P�T�B�M�J�T�F�M�U�
���L�V�J�E��
�O�J�J�T�V�H�V�O�F���M�B�I�F�O�E�V�T���U�F�L�J�U�B�C���Q�S�P�C�M�F�F�N�F��
�U�V�M�F�W�J�L�V�T�
���L�V�O�B���O�J�J���L�B�U�V�T�F�U�B�S�J�O�E�J���L�V�J���L�B��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J���F�O�E�B���M�J�J�L�V�N�J�T�F�M��
�U�F�L�J�W�B�E���Q�J�O�H�F�E�
���N�J�M�M�F���U�Ñ�U�U�V���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�V�E��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J�T���W�Ñ�J�W�B�E���U�F�L�L�J�E�B��
�N�J�L�S�P�Q�S�B�P�E�����-�J�T�B�L�T���L�B�O�O�B�U�B�C���L�B���L�B�U�V�T�F��
�F�T�U�F�F�U�J�L�B���T�F�M�M�F�H�B���N�¿�S�H�B�U�B�W�B�M�U��

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����$�F�N�C�S�J�U�J���O�J�J�T�L�V�O�V�E���U�P�P�U�F�J�E��
�F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B�
���T�B�N�V�U�J���F�J���U�P�I�J���O�F�J�E��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���T�B�E�F�N�F�U�F���B�K�B�M��

�,�B�U�V�T�F�S�¿�¿�T�U�B�T
�3�¿�¿�T�U�B���L�P�I�B�M���Q�F�B�C���F�T�J�N�F�T�F���Q�M�B�B�E�J��
�L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J���L�B�V�H�V�T���Q�M�B�B�E�J���B�M�V�N�J�T�F�T�U��
�T�F�S�W�B�T�U���P�M�F�N�B���W�¿�I�F�N�B�M�U��75 mm���	�W�U��
�K�P�P�O�J�T��20). �,�V�O�B���L�B�U�V�T�F�S�¿�¿�T�U�B�T���P�O���T�B�H�F�M�J��
�M�J�I�U�T�B�M�U���N�F�I�I�B�B�O�J�M�J�T�F�M�U���L�B�I�K�V�T�U�B�U�B�W�
���F�J��
�U�P�I�J���N�B�L�T�J�N�B�B�M�O�F���U�P�F�U�B���Q�M�B�B�E�J���Q�J�L�L�V�T��
�T�F�B�M���Õ�M�F�U�B�E�B��60 mm (�W�U���K�P�P�O�J�T��20�
��

max 60 m
m75 m

m
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9

�5�Ï�Ï�E���L�B�U�V�T�F�M
�,�J�V�E�U�T�F�N�F�O�U�U�P�P�E�F�U�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�U���U�V�M�F�C��
�U�F�P�T�U�B�E�B���L�P�I�B�M�J�L�F�T�U���U�Ï�Ï�P�I�V�U�V�T�����K�B��
�U�F�S�W�J�T�F�L�B�J�U�T�F�O�Ñ�V�F�U�F�T�U���L�J�O�O�J���Q�J�E�B�E�F�T����
�,�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�F�M��
�L�B�T�V�U�B�U�B�L�T�F���L�B�I�U���S�F�E�F�M�J�U�
���N�J�T��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B�M�F���S�J�Q�V�U�B�U�B�L�T�F���	�W�U���K�P�P�O�J�T 17).

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����J�T�F�H�J���W�¿�H�B���W�¿�J�L�F�T�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�M�E�F���L�P�S�S�B�M���F�J���U�P�I�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�M���L�¿�J�B��

Joonis 17.�������/�Ê�J�E�F���S�F�E�F�M�J�U�F���S�J�Q�V�U�B�N�J�T�F�T�U���M�B�J�O�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�T�U��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F��paigaldamisel.

Joonis 21. Katusekatteplaatide W130-9 paigaldamise järjekord 1. kuni 11. plaadini. Plaatide paigaldamise suund
���������������������������������������P�O���W�B�T�B�L�V�M�U���Q�B�S�F�N�B�M�F�� ��������������������

Joonis 20. �������������������������������,�B�V�H�V�T���������L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U���������������������Q�M�B�B�E�J�����B�M�V�N�J�T�F�����T�F�S�W�B�O�J���P�O��75 mm.

Joonis 18. Plaadid W130-9 paigaldatakse 150 mm ülekattega. 
Kinnituskruvi keeratakse roovilatti otse risti.

�,�B�U�V�T�F���F�T�U�F�F�U�J�L�B
�4�F�M�M�F�L�T�
���F�U���L�B�U�V�T���F�T�U�F�F�U�J�M�J�O�F���W�¿�M�K�B���O�¿�F�L�T�
��
�U�V�M�F�C���T�F�F���L�B�U�U�B���Õ�I�F�Q�J�L�L�V�T�U�F���$�F�N�C�S�J�U�J��
�Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B�����+�B���B�J�O�V�M�U���W�J�J�N�B�O�F���Q�M�B�B�E�J�S�J�E�B��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B���K�V�V�S�F�T���M�Ñ�J�H�B�U�B�L�T�F���Q�B�S�B�K�B�L�T��
�W�B�T�U�B�W�B�M�U���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���M�B�J�V�T�F�M�F�����0�O���P�M�F�N�B�T��
�L�B���W�Ñ�J�N�B�M�V�T���L�B�U�V�T�F���L�B�U�N�J�T�F�L�T���F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B���	�F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���Q�M�B�B�U�F���F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���Õ�I�U�F��
�K�B���T�B�N�B�T�T�F���I�P�S�J�T�P�O�U�B�B�M�S�J�W�W�J�
�����/�J�J�T�V�H�V�O�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�W�J�J�T���W�¿�I�F�O�E�B�C���L�V�M�V�U�V�T�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J�M�F���K�B���U�Ï�Ï�M�F��

�1�M�B�B�U�J�E�F���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E��
�Õ�M�F�L�B�U�U�F�E
�1�M�B�B�E�J�E���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F��
�L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V�H�B���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F���Õ�M�F�L�B�U�U�F�H�B 
150 mm �	�W�U���K�P�P�O�J�T 18�
��

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����L�B�V�H�V�T���L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U��
�Q�M�B�B�E�J���B�M�V�N�J�T�F���T�F�S�W�B�O�J���P�O 75 mm.

Plaatide risti- ja pikisuunaliste 
ülekatete tihendamine
�+�V�I�V�M�
���L�V�J���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���L�B�M�M�F���P�O���W�¿�J�L�T�F�N��
�L�V�J��22° (40 protsenti), �U�V�M�F�C���Q�M�B�B�U�J�E�F��
�S�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E���Õ�M�F�L�B�U�U�F�E��
�U�J�I�F�O�E�V�T�U�F�J�C�J���B�C�J�M���U�J�I�F�O�E�B�E�B�����5�F�J�Q��
�L�M�F�F�C�J�U�B�L�T�F���Õ�M�F�N�J�T�U�F�T�U���L�S�V�W�J�B�V�L�V�E�F�T�U��
�B�M�M�B�Q�P�P�M�F�
���L�V�J�E���N�J�U�U�F���N�B�E�B�M�B�N�B�M�F���L�V�J��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�W�B���Q�M�B�B�E�J 150 mm �Õ�M�F�L�B�U�F���	�W�U��
�K�P�P�O�J�T��19).

�1�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F�����8������ �������Q�M�B�B�U�J�E�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F

75 m
m

150 m
m

90o

Joonis 19.�� �3�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�U�F���à�M�F�L�B�U�F�U�F���U�J�I�F�O�E�B�N�J�O�F��
�U�F�J�C�J�H�B�L�B�U�Vseviilu kalde korral 22° (40 protsenti).

W130-9-plaatide 
tihendusteip

75 
mm

100
mm

150
mm

Plaatide paigaldussuund

�,�B�U�V�T�F���L�B�U�N�J�O�F���Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B��
�$�F�N�C�S�J�U
�1�M�B�B�E�J�E���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F���S�¿�¿�T�U�B�T�U���B�M�B�U�F�T��
�I�B�S�K�B���T�V�V�O�B�T�����*�H�B���K�¿�S�H�N�J�O�F���Q�M�B�B�U��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F���W�J�J�N�B�T�F�H�B���Q�B�S�B�M�M�F�F�M�T�F�M�U�
��
�T�B�N�B�M���B�K�B�M���Q�F�S�J�P�P�E�J�M�J�T�F�M�U���L�P�O�U�S�P�M�M�J�E�F�T�
���L�B�T��
�Q�B�J�H�B�M�E�V�T�B�T�F�O�E���P�O���W�F�S�U�J�L�B�B�M�T�F�M�U���K�B��
�I�P�S�J�T�P�O�U�B�B�M�T�F�M�U���Õ�I�U�M�B�O�F���O�J�O�H���T�B�N�B�M��
�U�B�T�B�Q�J�O�O�B�M���	�W�U���K�P�P�O�J�T��21�
��
�$�F�N�C�S�J�U�J���Q�M�B�B�U�F���F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���J�M�N�B��
�O�V�S�L�B�E�F���M�Ñ�J�L�B�N�J�T�F���K�B���W�B�K�B�M�J�L�V��
�M�¿�C�J�N�Ñ�Ñ�E�V�H�B���L�J�O�O�J�U�V�T�B�V�L�V�E�F��
�Q�V�V�S�J�N�J�T�F�U�B�����/�F�O�E�F���O�Ñ�V�F�U�F��
�N�J�U�U�F�U�¿�J�U�N�J�T�F�M���W�¿�I�F�O�E�B�N�F��
�Q�B�J�H�B�M�E�V�T�L�V�M�V�T�J�E���L�Õ�M�M���P�T�B�M�J�T�F�M�U�
���L�V�J�E��
�O�J�J�T�V�H�V�O�F���M�B�I�F�O�E�V�T���U�F�L�J�U�B�C���Q�S�P�C�M�F�F�N�F��
�U�V�M�F�W�J�L�V�T�
���L�V�O�B���O�J�J���L�B�U�V�T�F�U�B�S�J�O�E�J���L�V�J���L�B��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J���F�O�E�B���M�J�J�L�V�N�J�T�F�M��
�U�F�L�J�W�B�E���Q�J�O�H�F�E�
���N�J�M�M�F���U�Ñ�U�U�V���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�V�E��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J�T���W�Ñ�J�W�B�E���U�F�L�L�J�E�B��
�N�J�L�S�P�Q�S�B�P�E�����-�J�T�B�L�T���L�B�O�O�B�U�B�C���L�B���L�B�U�V�T�F��
�F�T�U�F�F�U�J�L�B���T�F�M�M�F�H�B���N�¿�S�H�B�U�B�W�B�M�U��

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����$�F�N�C�S�J�U�J���O�J�J�T�L�V�O�V�E���U�P�P�U�F�J�E��
�F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B�
���T�B�N�V�U�J���F�J���U�P�I�J���O�F�J�E��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���T�B�E�F�N�F�U�F���B�K�B�M��

�,�B�U�V�T�F�S�¿�¿�T�U�B�T
�3�¿�¿�T�U�B���L�P�I�B�M���Q�F�B�C���F�T�J�N�F�T�F���Q�M�B�B�E�J��
�L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J���L�B�V�H�V�T���Q�M�B�B�E�J���B�M�V�N�J�T�F�T�U��
�T�F�S�W�B�T�U���P�M�F�N�B���W�¿�I�F�N�B�M�U��75 mm���	�W�U��
�K�P�P�O�J�T��20). �,�V�O�B���L�B�U�V�T�F�S�¿�¿�T�U�B�T���P�O���T�B�H�F�M�J��
�M�J�I�U�T�B�M�U���N�F�I�I�B�B�O�J�M�J�T�F�M�U���L�B�I�K�V�T�U�B�U�B�W�
���F�J��
�U�P�I�J���N�B�L�T�J�N�B�B�M�O�F���U�P�F�U�B���Q�M�B�B�E�J���Q�J�L�L�V�T��
�T�F�B�M���Õ�M�F�U�B�E�B��60 mm (�W�U���K�P�P�O�J�T��20�
��

max 60 m
m75 m

m
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Darbai ant stogo
�(�K�D�T�Q�E�G�O�G�P�V�K�P�K�4���I�C�O�K�P�K�4���O�Q�P�V�C�X�K�O�C�U���V�W�T�K��
�D�.�V�K�� �X�[�M�F�Q�O�C�U�� �N�C�K�M�C�P�V�K�U�� �X�K�G�V�K�P�K�4�� �F�C�T�D�Q�� �K�T��
�U�X�G�K�M�C�V�Q�U���U�C�W�I�Q�U���T�G�K�M�C�N�C�X�K�O�4�����/�Q�P�V�W�Q�L�C�P�V��
�U�V�Q�I�Q���F�C�P�I�á���P�C�W�F�Q�L�C�O�Q�U���F�X�G�L�Q�U���M�Q�R�ó�ç�K�Q�U����
�M�W�T�K�Q�U���M�C�D�K�P�C�O�Q�U���C�P�V���U�V�Q�I�Q���M�T�C�K�I�Q���
�;�T����������
�R�C�X������

�&�ó�O�G�U�K�Q�����P�G�V���K�T���G�U�C�P�V���N�C�D�C�K���O�C�;�C�O���U�V�Q�I�Q��
�P�W�Q�N�[�F�;�K�W�K�� �P�G�I�C�N�K�O�C�� �X�C�K�M�&�ç�K�Q�V�K�� �C�P�V�� �U�V�Q�I�Q��
�F�C�P�I�Q�U���N�C�M�&�V�4��

�������R�C�X�����2�C�X�[�\�F�[�U���M�C�K�R���M�C�D�K�P�K�O�Q�U���M�Q�R�ó�ç�K�Q�U�����O�Q�P�V�W�Q�L�C�P�V��
�D�C�P�I�W�Q�V�W�Q�U�K�W�U���U�V�Q�I�Q���F�C�P�I�Q�U���N�C�M�&�V�W�U��

�������R�C�X�����5�V�Q�I�Q���N�C�M�&�V�4���M�&�H�P�E�U�L�W�K���M�N�Q�L�K�O�Q���G�K�N�K�&�M�W�O�C�U���P�W�Q�������K�M�K�����������.�C�M�&�V�4���M�N�Q�L�K�O�Q���M�T�[�R�V�K�U���F���K�&���M�C�K�T�ó�U�������F�G�&�K�P�õ��

�������R�C�X�����#�V�U�V�W�O�C�U���P�W�Q���V�X�K�T�V�K�P�K�O�Q���V�C�&�M�Q���K�M�K���N�C�M�&�V�Q���C�R�C�V�K�P�ó�U���D�T�K�C�W�P�Q�U��
�������O�O��

�������R�C�X�����.�C�M�&�V�C�K���M�&�H�P�E�U�L�W�K���X�K�G�P�C�U���C�P�V���M�K�V�Q���W�;�N�G�K�F�;�K�C�O�K�����������O�O����
�6�X�K�T�V�K�P�K�O�Q���U�T�C�K�I�V�C�U�����U�T�K�G�I�K�C�O�C�U���U�V�C�V�O�G�P�C�K�������I�G�I�P�õ��

Stogo estetika
�0�Q�T�K�P�V�����M�C�F���U�V�Q�I�C�U���C�V�T�Q�F�[�V�4���G�U�V�G�V�K�&�M�C�K�����L�K�U��
�V�W�T�K�� �D�.�V�K�� �W�;�F�G�P�I�V�C�U�� �X�K�G�P�Q�F�Q�� �K�N�I�K�Q��
�M�&�H�P�E�U�L�W�K�� �N�C�M�&�V�C�K�U���� �+�T�� �V�K�M�� �R�C�U�M�W�V�K�P�K�Q�L�K��
�N�C�M�&�V�4�� �G�K�N�ó�� �V�K�G�U�� �U�V�Q�I�Q�� �M�T�C�K�I�W�� �R�L�C�W�P�C�O�C��
�R�T�K�U�K�V�C�K�M�C�P�V���R�T�K�G���U�V�Q�I�Q���&�N�C�K�V�Q���K�N�I�K�Q�����6�C�K�R���R�C�V��
�[�T�C���I�C�N�K�O�[�D�ó���F�G�P�I�V�K���U�V�Q�I�á���K�T���U�M�K�T�V�K�P�I�Q���K�N�I�K�Q��
�M�&�H�P�E�U�L�W�K�� �N�C�M�&�V�C�K�U�� �
�U�M�K�T�V�K�P�I�Q�� �K�N�I�K�Q�� �N�C�M�&�V�4��
�P�G�I�C�N�K�O�C�� �M�N�Q�V�K�� �X�K�G�P�Q�L�G�� �J�Q�T�K�\�Q�P�V�C�N�K�Q�L�G��
�G�K�N�ó�L�G�������6�Q�M�U���U�V�Q�I�Q���F�G�P�I�K�O�Q���D�.�F�C�U���O�C�;�K�P�C��
�U�V�Q�I�Q�� �F�C�P�I�Q�U�� �K�T�� �F�C�T�D�Q�� �U�á�P�C�W�F�4�� �M�C�&�V�W�U��

�5�M�G�T�U�K�P�ó�U���N�C�M�&�V�4���W�;�N�C�K�F�Q�U
�.�C�M�&�V�C�K���M�&�H�P�E�U�L�W�K���X�K�G�P�C�U���C�P�V���M�K�V�Q���K�&�K�N�I�C�K��
�U�V�Q�I�Q���&�N�C�K�V�W�K���W�;�N�G�K�F�;�K�C�O�K�����������O�O���
�;�T����������
�R�C�X������
�&�ó�O�G�U�K�Q�����C�V�U�V�W�O�C�U���P�W�Q���V�X�K�T�V�K�P�K�O�Q���V�C�&�M�Q��
�K�M�K���C�R�C�V�K�P�K�Q���R�N�Q�M�&�V�ó�U���M�T�C�&�V�Q���[�T�C���������O�O��

�5�M�G�T�U�K�P�4���K�T���K�&�K�N�I�K�P�K�4���N�C�M�&�V�4��
�W�;�N�C�K�F�4���U�C�P�F�C�T�K�P�K�O�C�U
�,�G�K�I�W���U�V�Q�I�Q���&�N�C�K�V�Q���P�W�Q�N�[�F�K�U���O�C�;�G�U�P�K�U���P�G�I�W��
�����u���
�������R�T�Q�E���������U�M�G�T�U�K�P�ó�U���K�T���K�&�K�N�I�K�P�ó�U���N�C�M�&�V�4��
�W�;�N�C�K�F�Q�U�� �V�W�T�K�� �D�.�V�K�� �U�C�P�F�C�T�K�P�C�O�Q�U�� �N�K�R�P�K�C��
�U�C�P�F�C�T�K�P�K�O�Q�� �L�W�Q�U�V�C���� �,�W�Q�U�V�C�� �M�N�K�L�W�Q�L�C�O�C��
�;�G�O�K�C�W�� �X�K�T�&�W�V�K�P�K�4�� �O�Q�P�V�C�X�K�O�Q�� �M�K�C�W�T�[�O�K�4��
�N�K�P�K�L�Q�U���� �V�C�ç�K�C�W�� �P�G�� �;�G�O�K�C�W�� �O�Q�P�V�W�Q�L�C�O�Q��
�N�C�M�&�V�Q�����������O�O���W�;�N�C�K�F�Q�U���
�;�T�����������R�C�X������

�/�Q�P�V�C�X�K�O�C�U���F���U�V�Q�I�Q���F�G�P�I�K�O�C�U���M�&�H�P�E�U�L�W�K���N�C�M�&�V�C�K�U

75 m
m

150 m
m

90o

�������R�C�X�����5�M�G�T�U�K�P�K�4���K�T���K�&�K�N�I�K�P�K�4���W�;�N�C�K�F�4���U�C�P�F�C�T�K�P�K�O�C�U���N�K�R�P�K�C���L�W�Q�U�V�C���G�U�C�P�V��
�����u���
�������R�T�Q�E�������U�V�Q�I�Q���&�N�C�K�V�Q���P�W�Q�N�[�F�;�K�W�K��

W130-9  
���R�T�Q�H�K�N�K�4��
�N�C�M�&�V�4���U�C�P�F�C�T�K�P�K�O�Q��

�L�W�Q�U�V�C

75 
mm

100 
mm

150 
mm

�.�C�M�&�V�4���M
�N�Q�L�K�O�Q���M

�T�[�R�V�K�U

Stogo dengimas lakštais 
„�&�H�P�E�U�L�W“
�.�C�M�&�V�C�K���M�N�Q�L�C�O�K���U�V�C�V�O�G�P�C�K���P�W�Q���M�C�T�P�K�\�Q��
�M�T�C�K�I�Q���M�T�[�R�V�K�O�K�����-�K�G�M�X�K�G�P�C�U���M�K�V�C�U���N�C�M�&�V�C�U��
�M�N�Q�L�C�O�C�U���N�[�I�K�C�I�T�G�ç�K�C�K�����R�G�T�K�Q�F�K�&�M�C�K���V�K�M�T�K�P�C�P�V����
�C�T���K�&�N�C�K�M�Q�O�C�U���M�N�Q�L�K�O�Q���X�G�T�V�K�M�C�N�W�O�C�U���K�T��
�J�Q�T�K�\�Q�P�V�C�N�W�O�C�U���K�T���C�T���N�C�M�&�V�C�K���M�N�Q�L�C�O�K���X�K�G�P�Q�L�G��
�R�N�Q�M�&�V�W�O�Q�L�G���
�;�T�����������R�C�X���������.�C�M�&�V�4���M�&�H�P�E�U�L�W�K��
�P�G�I�C�N�K�O�C���M�N�Q�V�K���P�G�P�W�R�L�Q�X�W�U���M�C�O�R�4���K�T��
�P�G�K�&�I�T�õ�;�W�U���C�V�K�V�K�P�M�C�O�Q���U�M�G�T�U�O�G�P�U���O�Q�P�V�C�X�K�O�Q��
�M�K�C�W�T�[�O�K�4�����0�G�U�K�N�C�K�M�C�P�V���&�K�4���T�G�K�M�C�N�C�X�K�O�4�����K�&��
�F�C�N�K�G�U���U�W�O�C�;�K�P�U�K�O�G���O�Q�P�V�C�X�K�O�Q���F�C�T�D�4���M�C�&�V�W�U����
�V�C�ç�K�C�W���V�Q�M�U���U�R�T�G�P�F�K�O�C�U���U�W�M�G�N�U���T�.�R�G�&�ç�K�4��
�C�V�G�K�V�[�L�G�����P�G�U���L�X�C�K�M�&�ç�K�Q�L�C�P�V�L���U�V�Q�I�Q��
�M�Q�P�U�V�T�W�M�E�K�L�C�K���K�T���R�C�ç�K�C�K���F�C�P�I�C�K���C�V�U�K�T�C�P�F�C���U�V�Q�I�Q��
���V�C�O�R�Q�U�����F�ó�N���M�W�T�K�4���U�W�O�Q�P�V�W�Q�V�Q�L�G���U�V�Q�I�Q��
�F�C�P�I�Q�L�G���I�C�N�K���C�V�U�K�T�C�U�V�K���O�K�M�T�Q���V�T�.�M�K�O�C�K�����$�G���V�Q����
�I�G�T�Q�M�C�K���R�C�D�N�Q�I�ó�U���U�V�Q�I�Q���G�U�V�G�V�K�M�C�����&�ó�O�G�U�K�Q��
�P�G�I�C�N�K�O�C���O�Q�P�V�W�Q�V�K���U�W�F�T�ó�M�W�U�K�4���M�%�G�O�D�T�K�V�K��
�R�T�Q�F�W�M�V�4�����V�C�K�R���R�C�V���P�G�I�C�N�K�O�C���L�4���O�Q�P�V�W�Q�V�K��
�G�U�C�P�V���C�V�O�Q�U�H�G�T�Q�U���M�T�K�V�W�N�K�C�O�U��

Karnizas
�2�K�T�O�C�L�C�O�G�� �N�C�M�&�V�G�� �V�K�G�U�� �M�C�T�P�K�\�W�� �C�V�U�V�W�O�C�U��
�P�W�Q�� �V�X�K�T�V�K�P�K�O�Q�� �V�C�&�M�Q�� �K�M�K�� �N�C�M�&�V�Q�� �C�R�C�V�K�P�ó�U��
�D�T�K�C�W�P�Q�U���� �V�W�T�K�� �D�.�V�K�� �O�C�;�K�C�W�U�K�C�K�� ������ �O�O�� �
�;�T����
������ �R�C�X�������� �-�C�F�C�P�I�K�� �U�V�Q�I�Q�� �M�C�T�P�K�\�C�U�� �F�C�;�P�C�K��
�[�T�C�� �N�G�P�I�X�C�K�� �O�G�E�J�C�P�K�&�M�C�K�� �R�C�;�G�K�F�;�K�C�O�C�U����
�V�Q�F�ó�N�� �O�C�M�U�K�O�C�N�W�U�� �N�C�M�&�V�Q�� �P�G�R�C�T�G�O�V�Q�U��
�F�C�N�K�G�U�� �K�N�I�K�U�� �P�G�I�C�N�K�� �X�K�T�&�[�V�K�� ������ �O�O�� �
�;�T���� ������
�R�C�X������

max 60 m
m75 m

m

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

9

�5�Ï�Ï�E���L�B�U�V�T�F�M
�,�J�V�E�U�T�F�N�F�O�U�U�P�P�E�F�U�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�U���U�V�M�F�C��
�U�F�P�T�U�B�E�B���L�P�I�B�M�J�L�F�T�U���U�Ï�Ï�P�I�V�U�V�T�����K�B��
�U�F�S�W�J�T�F�L�B�J�U�T�F�O�Ñ�V�F�U�F�T�U���L�J�O�O�J���Q�J�E�B�E�F�T����
�,�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�T�F�M��
�L�B�T�V�U�B�U�B�L�T�F���L�B�I�U���S�F�E�F�M�J�U�
���N�J�T��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B�M�F���S�J�Q�V�U�B�U�B�L�T�F���	�W�U���K�P�P�O�J�T 17).

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����J�T�F�H�J���W�¿�H�B���W�¿�J�L�F�T�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�M�E�F���L�P�S�S�B�M���F�J���U�P�I�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�M���L�¿�J�B��

Joonis 17.�������/�Ê�J�E�F���S�F�E�F�M�J�U�F���S�J�Q�V�U�B�N�J�T�F�T�U���M�B�J�O�F�Q�M�B�B�U�J�E�F�T�U��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F��paigaldamisel.

Joonis 21. Katusekatteplaatide W130-9 paigaldamise järjekord 1. kuni 11. plaadini. Plaatide paigaldamise suund
���������������������������������������P�O���W�B�T�B�L�V�M�U���Q�B�S�F�N�B�M�F�� ��������������������

Joonis 20. �������������������������������,�B�V�H�V�T���������L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U���������������������Q�M�B�B�E�J�����B�M�V�N�J�T�F�����T�F�S�W�B�O�J���P�O��75 mm.

Joonis 18. Plaadid W130-9 paigaldatakse 150 mm ülekattega. 
Kinnituskruvi keeratakse roovilatti otse risti.

�,�B�U�V�T�F���F�T�U�F�F�U�J�L�B
�4�F�M�M�F�L�T�
���F�U���L�B�U�V�T���F�T�U�F�F�U�J�M�J�O�F���W�¿�M�K�B���O�¿�F�L�T�
��
�U�V�M�F�C���T�F�F���L�B�U�U�B���Õ�I�F�Q�J�L�L�V�T�U�F���$�F�N�C�S�J�U�J��
�Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B�����+�B���B�J�O�V�M�U���W�J�J�N�B�O�F���Q�M�B�B�E�J�S�J�E�B��
�L�B�U�V�T�F�I�B�S�K�B���K�V�V�S�F�T���M�Ñ�J�H�B�U�B�L�T�F���Q�B�S�B�K�B�L�T��
�W�B�T�U�B�W�B�M�U���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���M�B�J�V�T�F�M�F�����0�O���P�M�F�N�B�T��
�L�B���W�Ñ�J�N�B�M�V�T���L�B�U�V�T�F���L�B�U�N�J�T�F�L�T���F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�M�B�B�U�J�E�F�H�B���	�F�S�J�O�F�W�B��
�Q�J�L�L�V�T�F�H�B���Q�M�B�B�U�F���F�J���U�P�I�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�E�B���Õ�I�U�F��
�K�B���T�B�N�B�T�T�F���I�P�S�J�T�P�O�U�B�B�M�S�J�W�W�J�
�����/�J�J�T�V�H�V�O�F��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�W�J�J�T���W�¿�I�F�O�E�B�C���L�V�M�V�U�V�T�J��
�L�B�U�V�T�F�L�B�U�U�F�N�B�U�F�S�K�B�M�J�M�F���K�B���U�Ï�Ï�M�F��

�1�M�B�B�U�J�E�F���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E��
�Õ�M�F�L�B�U�U�F�E
�1�M�B�B�E�J�E���$�F�N�C�S�J�U�J���Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�L�T�F��
�L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V�H�B���S�J�T�U�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F���Õ�M�F�L�B�U�U�F�H�B 
150 mm �	�W�U���K�P�P�O�J�T 18�
��

�5�¿�I�F�M�F�Q�B�O�V�����L�B�V�H�V�T���L�J�O�O�J�U�V�T�Q�V�O�L�U�J�T�U��
�Q�M�B�B�E�J���B�M�V�N�J�T�F���T�F�S�W�B�O�J���P�O 75 mm.

Plaatide risti- ja pikisuunaliste 
ülekatete tihendamine
�+�V�I�V�M�
���L�V�J���L�B�U�V�T�F�W�J�J�M�V���L�B�M�M�F���P�O���W�¿�J�L�T�F�N��
�L�V�J��22° (40 protsenti), �U�V�M�F�C���Q�M�B�B�U�J�E�F��
�S�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�F�E���Õ�M�F�L�B�U�U�F�E��
�U�J�I�F�O�E�V�T�U�F�J�C�J���B�C�J�M���U�J�I�F�O�E�B�E�B�����5�F�J�Q��
�L�M�F�F�C�J�U�B�L�T�F���Õ�M�F�N�J�T�U�F�T�U���L�S�V�W�J�B�V�L�V�E�F�T�U��
�B�M�M�B�Q�P�P�M�F�
���L�V�J�E���N�J�U�U�F���N�B�E�B�M�B�N�B�M�F���L�V�J��
�Q�B�J�H�B�M�E�B�U�B�W�B���Q�M�B�B�E�J 150 mm �Õ�M�F�L�B�U�F���	�W�U��
�K�P�P�O�J�T��19).

�1�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F�����8������ �������Q�M�B�B�U�J�E�F���Q�B�J�H�B�M�E�B�N�J�O�F

75 m
m

150 m
m

90o

Joonis 19.�� �3�J�T�U�J�����K�B���Q�J�L�J�T�V�V�O�B�M�J�T�U�F���à�M�F�L�B�U�F�U�F���U�J�I�F�O�E�B�N�J�O�F��
�U�F�J�C�J�H�B�L�B�U�Vseviilu kalde korral 22° (40 protsenti).

W130-9-plaatide 
tihendusteip
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Montavimas – stogo dengimas 
„Swisspearl“ lakštais
Darbai ant stogo
Fibrocementinių gaminių montavimas turi
būti vykdomas laikantis vietinių darbo ir
sveikatos saugos reikalavimų. Montuojant
stogo dangą naudojamos dvejos kopėčios,
kurios kabinamos ant stogo kraigo (žr. 17
pav.).

Dėmesio: net ir esant labai mažam stogo
nuolydžiui negalima vaikščioti ant stogo
dangos lakštų.

Skersinų ir išilginių lakštų
užlaidų sandarinimas
Jeigu stogo šlaito nuolydis mažesnis 
negu 22° (40 proc.), skersinės ir 
išilginės lakštų užlaidos turi būti 
sandarinamos lipnia sandarinimo 
juosta. Juosta klijuojama žemiau 
viršutinių montavimo kiaurymių linijos, 
tačiau ne žemiau montuojamo
lakšto 150 mm užlaidos (žr. 19 pav.).

Stogo estetika
Norint, kad stogas atrodytų estetiškai, jis
turi būti uždengtas vienodo ilgio 
„Swisspearl“ lakštais. Ir tik paskutinioji 
lakštų eilė ties stogo kraigu pjaunama 
prisitaikant prie stogo šlaito ilgio. Taip 
pat yra galimybė dengti stogą ir skirtingo 
ilgio „Swisspearl“ lakštais (skirtingo ilgio 
lakštų negalima kloti vienoje horizontalioje 
eilėje). Toks stogo dengimo būdas mažina 
stogo dangos ir darbo sąnaudų kaštus.

Skersinės lakštų užlaidos
Lakštai „Swisspearl“ vienas ant kito išilgai
stogo šlaitui užleidžiami 150 mm (žr. 18
pav.). Dėmesio: atstumas nuo tvirtinimo 
taško iki apatinio plokštės krašto yra 75 
mm.

Karnizas
Pirmajame lakšte ties karnizu 
atstumas nuo tvirtinimo taško iki 
lakšto apatinės briaunos, turi būti 
mažiausiai 75 mm (žr. 20 pav.). 
Kadangi stogo karnizas dažnai
yra lengvai mechaniškai 
pažeidžiamas, todėl maksimalus 
lakšto neparemtos dalies ilgis negali 
viršyti 60 mm (žr. 20 pav.).

Stogo dengimas lakštais „Swisspearl“
Lakštai klojami statmenai nuo karnizo
kraigo kryptimi. Kiekvienas kitas lakštas
klojamas lygiagrečiai, periodiškai tikrinant,
ar išlaikomas klojimo vertikalumas ir
horizontalumas ir ar lakštai klojami vienoje
plokštumoje (žr. 21 pav.). Lakštų 
„Swisspearl“ negalima kloti nenupjovus 
kampų ir neišgręžus atitinkamo 
skersmens montavimo kiaurymių. 
Nesilaikant šių reikalavimų, iš dalies 
sumažinsime montavimo darbų kaštus, 
tačiau toks sprendimas sukels rūpeščių 
ateityje, nes ”vaikščiojant” stogo 
konstrukcijai ir pačiai dangai atsiranda 
stogo įtampos, dėl kurių  angoje gali 
atsirasti mikroįtrūkimai. Be to,
gerokai pablogės stogo estetika. 

Dėmesio: negalima montuoti sudrėkusių 
„Swisspearl“ produktų, taip pat negalima 
jų montuoti esant atmosferos krituliams.

17 pav. Pavyzdys kaip kabinimos kopėčios, 
montuojant banguotuosius stogo dangos lakštus.

19 pav. Skersinių ir išilginių užlaidų sandarinimas 
lipnia juosta esant 22° (40 proc.) stogo šlaito 
nuolydžiui.

18 pav. Lakštai „Swisspearl“ vienas ant kito 
užleidžiami 150 mm. Tvirtinimo sraigtas
įsriegiamas statmenai į gegnę. 21 pav. Stogo lakštų „Swisspearl“ klojimo eiliškumas nuo 1 iki 11. Lakštų klojimo kryptis – iš kairės į dešinę.

Lakštų klojimo kryptis

20 pav. Atstumas nuo tvirtinimo taško iki lakšto apatinės 
briaunos 75 mm.
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Stogo šlaito užbaigimas
Užbaigiant stogo montavimą ties šlaito 
kraštais, kraige naudojami standartiniai 
„Cembrit“ lakštai, kurių kampai 
nupjaunami prieš montavimą statybos 
aikštelėje (žr. 23 pav.).
Dėmesio: naudojant standartinius 
lakštus būtina nepamiršti pagal visus 
reikalavimus išgręžti montavimo 
kiaurymes (žr. 8 psl.) arba naudoti 
montavimo sistemą „Quick Fix“.

Stogo šlaito estetika
Kad stogo šlaitas atrodytų estetiškai, jis 
turi būti dengiamas vienodo ilgio 
„Cembrit“ lakštais. Tik paskutinė 
plokščių eilė prie kraigo pjaunama 
pritaikant lakštų ilgį prie stogo šlaito 
ilgio. Stogą galima dengti ir 
nevienodo ilgio lakštais 
„Cembrit“ (tačiau skirtingo ilgio lakštų 
negalima kloti vienoje horizontalioje 
eilėje). Toks dengimo būdas įtakoja 
medžiagų kiekio ir darbo sąnaudas.

Skersinės lakštų užlaidos
Lakštai „Cembrit“ CO/HO vienas ant 
kito išilgai stogo šlaitui užleidžiami          
150 mm (žr. 18 pav.).

Skersinų ir išilginių lakštų 
užlaidų sandarinimas
Jeigu stogo šlaito nuolydis mažesnis negu 
22° (40 proc.), skersinės ir išilginės lakštų 
užlaidos turi būti sandarinamos lipnia 
sandarinimo juosta. Juosta klijuojama 
žemiau viršutinių montavimo kiaurymių 
linijos, tačiau ne žemiau montuojamo 
lakšto 150 mm užlaidos (žr. 19 pav.).

Karnizas
Kadangi lakšto apatinėje dalyje jau yra 
išgręžtos 10 mm skersmens kiaurymės, tai 
montažinės kiaurymės atstumas nuo 
lakšto apatinės dalies sieks 75 mm (žr. 20 
pav.).

Stogo dengimas lakštais 
„Cembrit“ CO/HO
Lakštai klojami statmenai nuo karnizo 
kraigo kryptimi. Kiekvienas kitas lakštas 
klojamas lygiagrečiai, periodiškai tikrinant, 
ar išlaikomas klojimo vertikalumas ir 
horizontalumas ir ar lakštai klojami 
vienoje plokštumoje (žr. 23 pav.).

Dėmesio: negalima „Cembr i t  CO/
HO“ lakštų apversti taip, kad 20 mm 
kiaurymės atsirastų šlaito apačioje.

Dėmesio: lakštai „Cembrit CO/HO“ 
visuomet klojami iš kairės į dešinę.

Montavimas – stogo dengimas „Cembrit“ CO/HO lakštais

Dėmesio: naudojant lakštus „Cembrit
CO/HO“ labai svarbu kruopščiai  
paruošti stogo konstrukciją (žr. 1 pav. ir 
1 lentelę).

Darbai ant stogo
Laikomasi tokių pačių taisyklių, kaip ir 
klojant standartinius lakštus 
„Cembrit“ (žr. 9 psl.).

Lakštų CO/HO apdirbimas 

Kadangi „Cembrit CO/HO“ lakštų 
kampai nupjauti ir išgręžtos montažinės 
kiaurymės jau gamykliškai, tai prieš 
montavimą jų papildomai paruošti 
nereikia. Lakštai   CO/HO turi nupjautą 
viršutinį kairįjį ir apatinį dešinįjį kampą bei 
išgręžtas kiaurymes: W130-9 lakštuose – 
2 ir 6 bangų viršuje, (skaičiuojant iš kairės 
pusės). 

Kiaurymių skersmuo lakštų apačioje 10 
mm, o viršuje 20 mm (žr. 22 pav.).
Dėmesio: lakštai kurių ilgis 
didesnis nei 1250 mm, turi papildomas 
10 mm skersmens kiaurymes atitinkamose 
bangose lakšto viduryje, per kurias lakštai 
tvirtinami prie grebėstų.

Lakšto viršutinė dalis

pai ir montavimo kiaurymės. 

Lakšto apatinė dalis
22 pav. Lakštas „Cembrit W130-9 CO/HO“ – nupjauti kam-

kiaurymių skersmuo 
20 mm

montavimo kiaurymės lakšto viduryje pragręžtos 
tik lakštuose CO/HO, kurių ilgis didesnis negu 

1250 mm 

kiaurymių skersmuo 
10 mm

23 pav. Lakštų „Cembrit CO/HO“ klojimo eiliškumas nuo 1 iki 24.
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Montavimas – stogo dengimas 
„Swisspearl“ CO/HO lakštais

Darbai ant stogo
Laikomasi tokių pačių taisyklių, kaip ir
klojant standartinius lakštus
„Swisspearl“ (žr. 9 psl.).

Lakštų CO/HO apdirbimas
Kadangi „Swisspearl CO/HO“ lakštų
kampai nupjauti ir išgręžtos montažinės
kiaurymės jau gamykliškai, tai prieš
montavimą jų papildomai paruošti 
nereikia. Lakštai CO/HO turi nupjautą
viršutinį kairįjį ir apatinį dešinįjį kampą bei
išgręžtas kiaurymes: W130-9 lakštuose –
2 ir 6 bangų viršuje, (skaičiuojant iš kairės
pusės). 

Kiaurymių skersmuo lakštų apačioje 10 
mm, o viršuje 20 mm (žr. 22 pav.). 

Dėmesio: lakštai kurių ilgis didesnis 
nei 1250 mm, turi papildomas 10 mm 
skersmens kiaurymes atitinkamose 
bangose lakšto viduryje, per kurias lakštai 
tvirtinami prie grebėstų.

Stogo šlaito užbaigimas
Užbaigiant stogo montavimą ties šlaito
kraštais, kraige naudojami standartiniai
„Swisspearl“ lakštai, kurių kampai
nupjaunami prieš montavimą statybos
aikštelėje (žr. 23 pav.).

Dėmesio: naudojant standartinius lakštus 
būtina nepamiršti pagal visus reikalavimus 
išgręžti montavimo kiaurymes (žr. 8 psl.)
arba naudoti montavimo sistemą „Quick 
Fix“.

Stogo šlaito estetika
Kad stogo šlaitas atrodytų estetiškai, jis
turi būti dengiamas vienodo ilgio 
„Swisspearl“ lakštais. Tik paskutinė 
plokščių eilė prie kraigo pjaunama 
pritaikant lakštų ilgį prie stogo šlaito ilgio. 
Stogą galima dengti ir nevienodo ilgio 
lakštais „Swisspearl“ (tačiau skirtingo ilgio 
lakštų negalima kloti vienoje horizontalioje
eilėje). Toks dengimo būdas įtakoja
medžiagų kiekio ir darbo sąnaudas.

Skersinės lakštų užlaidos
Lakštai „Swisspearl CO/HO“ vienas ant
kito išilgai stogo šlaitui užleidžiami
150 mm (žr. 18 pav.).

Skersinų ir išilginių lakštų
užlaidų sandarinimas
Jeigu stogo šlaito nuolydis mažesnis negu
22° (40 proc.), skersinės ir išilginės lakštų
užlaidos turi būti sandarinamos lipnia
sandarinimo juosta. Juosta klijuojama
žemiau viršutinių montavimo kiaurymių
linijos, tačiau ne žemiau montuojamo
lakšto 150 mm užlaidos (žr. 19 pav.).

Karnizas
Kadangi lakšto apatinėje dalyje jau yra
išgręžtos 10 mm skersmens kiaurymės, 
tai montažinės kiaurymės atstumas nuo
lakšto apatinės dalies sieks 75 mm (žr. 20
pav.).

Stogo dengimas lakštais
„Swisspearl CO/HO “
Lakštai klojami statmenai nuo karnizo 
kraigo kryptimi. Kiekvienas kitas lakštas 
klojamas lygiagrečiai, periodiškai tikrinant,
ar išlaikomas klojimo vertikalumas ir
horizontalumas ir ar lakštai klojami
vienoje plokštumoje (žr. 23 pav.).

Dėmesio: negalima „Swisspearl CO/
HO“ lakštų apversti taip, kad 20 mm
kiaurymės atsirastų šlaito apačioje.

Dėmesio: lakštai „Swisspearl CO/HO“
visuomet klojami iš kairės į dešinę.

22 pav. Lakštas „Swisspearl W130-9 CO/HO“ – 
nupjauti kampai ir montavimo kiaurymės.

kiaurymių skersmuo

10 mm

Lakšto apatinė dalis

kiaurymių skersmuo
20 mm

Lakšto viršutinė dalis

Dėmesio: naudojant lakštus 
„Swisspearl CO/HO“ labai svarbu 
kruopščiai paruošti stogo konstrukciją 
(žr. 1 pav. ir 1 lentelę).
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Katuseviilu lõpetamine
Katuseviilu kattematerjali paigaldamisel 
kasutatakse katuseharjal, räästas ja 
servades standardseid Cembriti plaate, 
mille nurgad lõigatakse viltu 
ehitusplatsil, enne plaatide paigaldamist 
(vt joonis 23).
Tähelepanu: standardsete plaatide 
kasutamisel ei tohi unustada 
nõuetekohaste kinnitusaukude puurimist 
(vt lk 8) või tuleb kasutada 
paigaldussüsteemi Quick Fix.

Katuseviilu esteetika               
Selleks, et katuseviil esteetilise 
välimusega oleks, tuleb see katta 
ühepikkuste Cembriti plaatidega. Ainult 
viimane plaadirida katuseharja juures 
lõigatakse parajaks vastavalt katuseviilu 
laiusele. On olemas ka võimalus katuse 
katmiseks erineva pikkusega Cembriti 
plaatidega (erineva pikkusega plaate ei 
tohi paigaldada ühte ja samasse 
horisontaalrivvi). Niisugune 
katusekatteviis mõjutab 
katusekattematerjalile ja tööle tehtavaid 
kulutusi.

Plaatide ristisuunalised 
ülekatted
Plaadid Cembriti paigaldatakse 
katuseviiluga ristisuunalise ülekattega 
150 mm (vt joonis 18).

Plaatide risti- ja pikisuunaliste 
ülekatete tihendamine
Juhul, kui katuseviilu kalle on väiksem 
kui 22° (40 protsenti), tuleb plaatide 
risti- ja pikisuunalised ülekatted 
tihendusteibi abil tihendada. Teip 
kleebitakse ülemistest kruviaukudest 
allapoole, kuid mitte madalamale kui 
paigaldatava plaadi 150 mm ülekate (vt 
joonis 19).

Katuseräästas
Kuna plaadi alaossa on juba puuritud 10 
mm läbimõõduga augud, moodustab 
kinnitusaugu kaugus plaadi alaservast 
75 mm (vt joonis 20).

Katuse katmine plaatidega 
Cembriti CO/HO
Plaadid paigaldatakse räästast alates 
harja suunas. Iga järgmine plaat 
paigaldatakse viimasega paralleelselt, 
samal ajal perioodiliselt kontrollides, kas 
paigaldusasend on vertikaalselt ja 
horisontaalselt ühtlane ning samal 
tasapinnal (vt joonis 23).
Tähelepanu: Cembriti CO/HO plaate ei 
tohi ümber pöörata nii, et 20 mm 
läbimõõduga augud plaadi alumisse 
serva jäävad.
Tähelepanu: Cembriti CO/HO plaadid 
paigaldatakse alati vasakult paremale.

Paigaldamine: Cembriti CO/HO plaatide paigaldamine

Tähelepanu: Cembriti CO/HO plaatide 
kasutamisel on väga tähtis katusetarindi 
hoolikas ettevalmistamine (vt joonis 1 ja 
tabel 1).

Tööd katusel
Peetakse kinni samasugustest reeglitest 
nagu standardsete Cembriti plaatide 
paigaldamisel (vt joonis 9).
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Joonis 22. Plaat CO/HO: viltu lõigatud nurgad ja kinnitusau-
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Joonis 23. Cembriti CO/HO plaatide paigaldamise järjekord 1. kuni 21. plaadini.
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Tvirtinimo sistemos 
parinkimas
Reikia pasirinkti tokią lakštų tvirtinimo 
sistemą, kuri būtų atspari korozijai, 
užtikrintų vandens nepraleidžiamumą ir 
neardytų stogo dangos. ”Cembrit“ lakštų 
tvirtinimui naudojamos specialios tvirtinimo 
sistemos, kurias siūlo įmonė „Cembrit“. 
Naudoti kitas tvirtinimo sistemas galima tik 
gavus raštišką įmonės „Cembrit“ sutikimą. 
Priklausomai nuo medžiagos, iš kurios 
pagaminti grebėstai, naudojamos tvirtinimo 
sistemos, kurios skirtos lakštų tvirtinimui 
prie medinių arba plieninių konstrukcijų. 
Labai svarbu, kad tvirtinimo sistemos tipas 
būtų atsparus aplinkos korozijai. Tvirtinimo 
sistema „Quick Fix“, padengta „gRey. coat“ 
danga, gali būti naudojamos tose vietose, 
kur aplinkos korozijos laipsnis  yra vidutinis 
arba aukštas (kategorijos C3 ir C4). 
Nerūdijančio plieno (A2 arba A4) 
tvirtinimo sistemos „Quick Fix“ gali būti 
naudojamos labai aukštos korozijos 
kategorijos (C5) vietose. Mažos korozijos 
kategorijos vietose leidžiama naudoti 
tradicines elektrolitu cinkuotas tvirtinimo 
sistemas.

Dėmesio: gaminiams, kurie pritvirtinti 
kitomis tvirtinimo sistemomis, nei siūlo 
„Cembrit“, gamintojas garantijos 
nesuteikia!

Tvirtinimas
Lakštai „Cembrit“ tvirtinami iš anksto 
išgręžtų kiaurymių vietose: 2 ir 6 bangų 
viršuje (lakštai W130-9) (žr. 24 pav.) – nuo 
karnizo po vieną, o kraigo kryptimi 
užleidžiant du gretimus lakštus vieną ant 
kito 75 mm atstumu nuo lakšto briaunos 
(žr. 18 ir 20 pav.). Tvirtinimo sistemos 
įsriegiamos statmenai į stogo dangos 
plokštumą ir grebėstus. Tvirtinimo sistemos 
per lakštus į grebėstus įsriegiamos 
naudojant suktuvą ir 8 mm uždedamą 
antgalį.
Kad būtų lengviau sraigtus įsriegti, 
uždedamo antgalio gylis turi būti ne 
mažesnis negu 5,6 mm. Lakštai 
„Cembrit“, kurių ilgis didesnis nei 1250 mm 
(t0arp jų standartiniai 1875 mm ir 2500 
mm), turi būti tvirtinami prie trijų grebėstų, 
tai yra papildomai prie atraminio grebėsto 
lakšto viduryje (žr. 1 pav. ir 1 lentelę). 

25 pav. Tradicinė „Cembrit“ tvirtinimo sistema įsriegta teisingai. 
Poveržlė pagaminta iš aliuminio, negali būti deformuota nuo 
per didelės įsriegimo jėgos.

Montavimas –„Cembrit“ lakštų tvirtinimas

24 a pav. Lakštų „CembritW130-9“ tvirtinimo taškai yra 2 ir 6 bangų viršuje. Čia pavaizduotas stogo šlaito dengimas iš kairės į dešinę.

25 pav. Tradicinė „Cembrit“ tvirtinimo sistema įsriegta nepriekaištin-
gai. Galvutė, pagaminta iš sintetinės elastinės medžiagos  
negali būti deformuota nuo per didelės įsriegimo jėgos.
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27 pav. Tvirtinimo sistema „Quick Fix“ prie plieninės konstrukcijos 
pritvirtinta tinkamai. Ar tinkamai pritvirtinta tvirtinimo siste-
ma yra vertinama vizualiai arba bandant apie sraigto ašį 
pasukti po galvute esančią sandarinimo tarpinę. Jeigu to 
padaryti nepavyksta, vadinasi, tvirtinimo sistema įsriegta per 
stipriai ir turi būti atlaisvinta. Sistemą galima naudoti         
tuomet, kai plieno storis nuo 2 iki 8 mm. Atstumas tarp 
plieninio grebėsto vidinių sienelių turi būti ne mažesnis negu 
50 mm. Tvirtinimo sistemos „Quick Fix“ savisriegis, naudoja-
mas lakštų tvirtinimui prie plieninių konstrukcijų, smaigalyje 
turi grąžtelį. Jis pragręžia montavimo kiaurymę, o sparneliai 
pragręžę didesnio skersmens kiaurymę lakšte nutrupa, pa-
siekęs plieninę konstrukciją.
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Dėmesio: naudojant tvirtinimo sistemas 
„Quick Fix“, standartiniuose lakštuose 
„Cembrit“ nereikia iš anksto gręžti 
kiaurymių. Specialūs sraigto sparneliai 
išgręžia kiaurymę lakšte 4 mm platesnę, 
nei yra sraigto skersmuo.
Dėmesio: kai lakštai išilgai karnizo išsikiša 
daugiau nei įprastai, tai yra dugiau nei 60 
mm, tuomet dėl galimo gūsingo vėjo 
poveikio, vienoje eilėje gali prireikti 
tvirtinti lakštą 3–4 tvirtinimo sistemomis, 
pavyzdžiui per 2, 4, 6 ir 8 bangas 
(lakštuose W130-9) arba per 2, 4,

tačiau niekada negalima tvirtinimo 
sistemos sriegti per pirmąją ir 
paskutiniąją bangas.

Tvirtinimo sistemų 
įsriegimo jėga
Tvirtinimo sistemos įsriegiamos tokia 
jėga, kad jų sandarinimo tarpinė gerai 
priglustų prie lakšto, tačiau tuo pat metu 
užtikrintų vandens nepralaidžiamumą ir 
būtiną laisvumą, leidžiantį stogo dangai 
„judėti“ (žr. 25, 26, 27 pav.).

Dėmesio: dėl per stipriai įsriegto 
sistemos savisriegio lakštai gali įtrūkti. 
Tokiu atveju lakštams garantija negalioja. 
Dėmesio: netinkamai sumontuotiems 
gaminiams „Cembrit“ garantijos 
nesuteikia.
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tradicines elektrolitu cinkuotas tvirtinimo 
sistemas.

Dėmesio: gaminiams, kurie pritvirtinti 
kitomis tvirtinimo sistemomis, nei siūlo 
„Cembrit“, gamintojas garantijos 
nesuteikia!

Tvirtinimas
Lakštai „Cembrit“ tvirtinami iš anksto 
išgręžtų kiaurymių vietose: 2 ir 6 bangų 
viršuje (lakštai W130-9) (žr. 24 pav.) – nuo 
karnizo po vieną, o kraigo kryptimi 
užleidžiant du gretimus lakštus vieną ant 
kito 75 mm atstumu nuo lakšto briaunos 
(žr. 18 ir 20 pav.). Tvirtinimo sistemos 
įsriegiamos statmenai į stogo dangos 
plokštumą ir grebėstus. Tvirtinimo sistemos 
per lakštus į grebėstus įsriegiamos 
naudojant suktuvą ir 8 mm uždedamą 
antgalį.
Kad būtų lengviau sraigtus įsriegti, 
uždedamo antgalio gylis turi būti ne 
mažesnis negu 5,6 mm. Lakštai 
„Cembrit“, kurių ilgis didesnis nei 1250 mm 
(t0arp jų standartiniai 1875 mm ir 2500 
mm), turi būti tvirtinami prie trijų grebėstų, 
tai yra papildomai prie atraminio grebėsto 
lakšto viduryje (žr. 1 pav. ir 1 lentelę). 

25 pav. Tradicinė „Cembrit“ tvirtinimo sistema įsriegta teisingai. 
Poveržlė pagaminta iš aliuminio, negali būti deformuota nuo 
per didelės įsriegimo jėgos.

Montavimas –„Cembrit“ lakštų tvirtinimas

24 a pav. Lakštų „CembritW130-9“ tvirtinimo taškai yra 2 ir 6 bangų viršuje. Čia pavaizduotas stogo šlaito dengimas iš kairės į dešinę.

25 pav. Tradicinė „Cembrit“ tvirtinimo sistema įsriegta nepriekaištin-
gai. Galvutė, pagaminta iš sintetinės elastinės medžiagos  
negali būti deformuota nuo per didelės įsriegimo jėgos.

110 mm

2 6

a) Cembrit
W130-9

Tvirtinimo taškai

Tvirtinimo taškai
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iki 12 mm
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0 
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27 pav. Tvirtinimo sistema „Quick Fix“ prie plieninės konstrukcijos 
pritvirtinta tinkamai. Ar tinkamai pritvirtinta tvirtinimo siste-
ma yra vertinama vizualiai arba bandant apie sraigto ašį 
pasukti po galvute esančią sandarinimo tarpinę. Jeigu to 
padaryti nepavyksta, vadinasi, tvirtinimo sistema įsriegta per 
stipriai ir turi būti atlaisvinta. Sistemą galima naudoti         
tuomet, kai plieno storis nuo 2 iki 8 mm. Atstumas tarp 
plieninio grebėsto vidinių sienelių turi būti ne mažesnis negu 
50 mm. Tvirtinimo sistemos „Quick Fix“ savisriegis, naudoja-
mas lakštų tvirtinimui prie plieninių konstrukcijų, smaigalyje 
turi grąžtelį. Jis pragręžia montavimo kiaurymę, o sparneliai 
pragręžę didesnio skersmens kiaurymę lakšte nutrupa, pa-
siekęs plieninę konstrukciją.

nuo 10 mm 
iki 12 mm

m
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m
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iki 8 mm

Poveržlė iš aliuminio 25mm skersmens 

Dėmesio: naudojant tvirtinimo sistemas 
„Quick Fix“, standartiniuose lakštuose 
„Cembrit“ nereikia iš anksto gręžti 
kiaurymių. Specialūs sraigto sparneliai 
išgręžia kiaurymę lakšte 4 mm platesnę, 
nei yra sraigto skersmuo.
Dėmesio: kai lakštai išilgai karnizo išsikiša 
daugiau nei įprastai, tai yra dugiau nei 60 
mm, tuomet dėl galimo gūsingo vėjo 
poveikio, vienoje eilėje gali prireikti 
tvirtinti lakštą 3–4 tvirtinimo sistemomis, 
pavyzdžiui per 2, 4, 6 ir 8 bangas 
(lakštuose W130-9) arba per 2, 4,

tačiau niekada negalima tvirtinimo 
sistemos sriegti per pirmąją ir 
paskutiniąją bangas.

Tvirtinimo sistemų 
įsriegimo jėga
Tvirtinimo sistemos įsriegiamos tokia 
jėga, kad jų sandarinimo tarpinė gerai 
priglustų prie lakšto, tačiau tuo pat metu 
užtikrintų vandens nepralaidžiamumą ir 
būtiną laisvumą, leidžiantį stogo dangai 
„judėti“ (žr. 25, 26, 27 pav.).

Dėmesio: dėl per stipriai įsriegto 
sistemos savisriegio lakštai gali įtrūkti. 
Tokiu atveju lakštams garantija negalioja. 
Dėmesio: netinkamai sumontuotiems 
gaminiams „Cembrit“ garantijos 
nesuteikia.
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Montavimas –„Swisspearl“ lakštų 
tvirtinimas
Tvirtinimo sistemos parinkimas
Reikia pasirinkti tokią lakštų tvirtinimo
sistemą, kuri būtų atspari korozijai,
užtikrintų vandens nepraleidžiamumą ir
neardytų stogo dangos. „Swisspearl“ 
lakštų tvirtinimui naudojamos specialios 
tvirtinimo sistemos, kurias siūlo 
įmonė „Swisspearl“. Naudoti kitas 
tvirtinimo sistemas galima tik gavus 
raštišką įmonės „Swisspearl“ sutikimą. 
Priklausomai nuo medžiagos, iš kurios 
pagaminti grebėstai, naudojamos 
tvirtinimo sistemos, kurios skirtos 
lakštų tvirtinimui prie medinių arba 
plieninių konstrukcijų. Labai svarbu, 
kad tvirtinimo sistemos tipas būtų 
atsparus aplinkos korozijai. Tvirtinimo 
sistema „Quick Fix“, padengta „gRey. 
coat“ danga, gali būti naudojamos tose 
vietose, kur aplinkos korozijos laipsnis 
yra vidutinis arba aukštas (kategorijos 
C3 ir C4). Nerūdijančio plieno (A2 arba 
A4) tvirtinimo sistemos „Quick Fix“ gali 
būti naudojamos labai aukštos korozijos 
kategorijos (C5) vietose. Mažos korozijos 
kategorijos vietose leidžiama naudoti 
tradicines elektrolitu cinkuotas tvirtinimo 
sistemas.

Dėmesio: gaminiams, kurie pritvirtinti
kitomis tvirtinimo sistemomis, nei siūlo
„Swisspearl“, gamintojas garantijos 
nesuteikia!

Tvirtinimas
Lakštai „Swisspearl“ tvirtinami iš anksto
išgręžtų kiaurymių vietose: 2 ir 6 bangų
viršuje (lakštai W130-9) (žr. 24 pav.) – 
nuo karnizo po vieną, o kraigo kryptimi
užleidžiant du gretimus lakštus vieną ant
kito 75 mm atstumu nuo lakšto briaunos
(žr. 18 ir 20 pav.). Tvirtinimo sistemos
įsriegiamos statmenai į stogo dangos
plokštumą ir grebėstus. Tvirtinimo 
sistemos per lakštus į grebėstus 
įsriegiamos naudojant suktuvą ir 8 mm
uždedamą antgalį. Kad būtų lengviau 
sraigtus įsriegti, uždedamo antgalio 
gylis turi būti ne mažesnis negu 5,6 mm. 
Lakštai „Swisspearl“, kurių ilgis didesnis 
nei 1250 mm (t0arp jų standartiniai 1875 
mm ir 2500 mm), turi būti tvirtinami prie 
trijų grebėstų, tai yra papildomai prie 
atraminio grebėsto lakšto viduryje (žr. 1
pav. ir 1 lentelę).

Dėmesio: naudojant tvirtinimo sistemas 
„Quick Fix“, standartiniuose lakštuose 
„Swisspearl“ nereikia iš anksto gręžti 
kiaurymių. Specialūs sraigto sparneliai   

24 a pav. Lakštų „Swisspearl W130-9“ tvirtinimo taškai yra 2 ir 6 bangų viršuje. Čia pavaizduotas stogo 
šlaito dengimas iš kairės į dešinę.

25 pav. Tradicinė „Swisspearl“ tvirtinimo sistema įsriegta 
nepriekaištingai. Galvutė, pagaminta iš sintetinės elastinės 
medžiagos negali būti deformuota nuo per didelės 
įsriegimo jėgos.

27 pav. Tvirtinimo sistema „Quick Fix“ prie plieninės 
konstrukcijos pritvirtinta tinkamai. Ar tinkamai pritvirtinta 
tvirtinimo sistema yra vertinama vizualiai arba bandant apie 
sraigto ašį pasukti po galvute esančią sandarinimo tarpinę. 
Jeigu to padaryti nepavyksta, vadinasi, tvirtinimo sistema 
įsriegta per stipriai ir turi būti atlaisvinta. Sistemą galima 
naudoti tuomet, kai plieno storis nuo 2 iki 8 mm. Atstumas 
tarp plieninio grebėsto vidinių sienelių turi būti ne mažesnis 
negu 50 mm. Tvirtinimo sistemos „Quick Fix“ savisriegis, 
naudojamas lakštų tvirtinimui prie plieninių konstrukcijų, 
smaigalyje turi grąžtelį. Jis pragręžia montavimo kiaurymę, 
o sparneliai pragręžę didesnio skersmens kiaurymę lakšte 
nutrupa, pasiekęs plieninę konstrukciją.

a) „Swisspearl
     W130-9“ 

25 pav. Tradicinė „Swisspearl“ tvirtinimo sistema 
įsriegta teisingai. Poveržlė pagaminta iš aliuminio, 
negali būti deformuota nuo per didelės įsriegimo 
jėgos.

Tvirtinimo taškai

Tvirtinimo taškai

išgręžia kiaurymę lakšte 4 mm
platesnę, nei yra sraigto skersmuo. 
Dėmesio: kai lakštai išilgai karnizo 
išsikiša daugiau nei įprastai, tai 
yra dugiau nei 60 mm, tuomet  dėl  
galimo  gūsingo  vėjo poveikio,  
vienoje  eilėje  gali  prireikti tvirtinti 
lakštą 3–4 tvirtinimo sistemomis,  
pavyzdžiui per 2, 4, 6 ir 8 bangas  
(lakštuose W130-9) arba per 2, 4,
tačiau niekada negalima tvirtinimo  
sistemos sriegti per pirmąją ir  
paskutiniąją bangas. 

Tvirtinimo sistemų įsriegimo jėga
Tvirtinimo  sistemos  įsriegiamos  
tokia jėga, kad jų sandarinimo  
tarpinė  gerai priglustų prie lakšto, 
tačiau tuo pat metu užtikrintų  
vandens  nepralaidžiamumą  ir  
būtiną  laisvumą,  leidžiantį  stogo  
dangai „judėti“ (žr. 25, 26, 27 pav.).

Dėmesio: dėl per stipriai įsriegto  
sistemos savisriegio lakštai gali  
įtrūkti. Tokiu atveju lakštams 
garantija negalioja. 

Dėmesio: netinkamai sumontuotiems 
gaminiams „Swisspearl“ garantijos 
nesuteikia.
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Läbipaistvad PVC-
laineplaadid 
Eurolux  
Läbipaistvaid PVC-laineplaate Eurolux 
kasutatakse katusealuste täiendavaks 
valgustamiseks naturaalse valgusega. 
Plaate on kahte sorti: läbipaistvad 
(valgust läbilaskvad) ja matid 
(summutavad osa päikesekiirgusest, 
samas aga hajutavad valguse suuremale 
alale).

Transportimine ja 
ladustamine
Plaadid Eurolux peavad nii 
transportimisel kui ka ladustamisel 
olema horisontaalselt ning 
päikesekiirgust mitte läbilaskva tendiga 
kaetud. Plaadid peavad asetsema siledal 
alusel ning neid tuleb hoida ruumides, 
kus on pidev plusstemperatuur ja 
vähene õhuniiskus. Plaate ei tohi panna 
kuumadele pindadele. Neid tooteid 
soovitame hoida atmosfäärimõjutuste 
eest kaitstud kohas, näiteks laos või 
katusealuses. 
Tähelepanu: mittenõuetekohaselt 
transporditavatele ja ladustatavatele 
toodetele tootjagarantiid ei kohaldata.

Plaatide ettevalmistamine 
paigalduseks
Eurolux plaatide paigaldamiseks ette 
valmistamine on samasugune nagu ka 
EuroFala plaatidel. Samad nõuded 
kehtivad ka plaatide töötlemisele: 
lõikamisele, nurkade lõikamisele ja 
kinnituskruvide aukude puurimisele.

Plaatide paigaldamine
Eurolux plaatide paigaldamisel tuleb 
kinni pidada samadest katuseviilu 
kaldele, ülekattele ja roovikute asetusele 
esitatavatest nõuetest, nagu ka EuroFala 
plaatide puhul. Koos EuroFala 
plaatidega katusele paigaldatavate 
Eurolux plaatide osas on aga 
täiendavaid nõudeid:

– läbipaistvate plaatide pindala võib
hõlmata ainult kuni 15 protsenti
katuse kogupindalast
– üksteise kõrvale paigaldatavate
läbipaistvate plaatide pindala ei tohi
ületada 15 m²
– läbipaistvate plaatide vahemaa
peab olema vähemalt võrdne
külgneva läbipaistva plaadiga või
läbipaistvate plaatide reaga, kuid ei
tohi ületada 4,5 m.

Plaatide kinnitamine 
Plaadid Eurolux kinnitatakse eelnevalt 
puuritud kinnitusaukude kaudu. Plaadid 
kinnitatakse 1., 3., 5. ja 7. laine aukude 
kaudu 75 mm kaugusel plaadi alumisest 
äärest. Erijuhtudel (kinnituskoht 
katuseharjal, -räästas või -servas) 
soovitatakse plaadid kinnitada läbi iga 
laine.
Tähelepanu: plaatidel, mille pikkus ületab 
1250 mm, peavad olema täiendavad 10 
mm kinnitusaugud 1., 3., 5. ja 7. laine 
harjal plaadi keskel, millega niisugune 
plaat tugiroovikule kinnitatakse. 
Soovitatakse, et läbipaistev plaat oleks 
selle keskel altpoolt täiendavalt toetatud 
ning rooviku külge kinnitatud 100 mm 
laiuse valge Cembriti plaadi teibiga või 
niisuguses kohas kasutataks spetsiaalset 
plastiktuge. Niisugune kinnitus ei lase 
Eurolux plaatidel kinnituskohtades 
deformeeruda. Samal viisil soovitame 
tugevdada neid
läbipaistvaid plaate, mis kinnitatakse 
katuse harja, karniisi lähedale või 
põikpidi, tehes kahe läbipaistva plaadi 
ülekatte.
Tähelepanu: Eurolux plaadid 
paigaldatakse alati nii, et 
ultraviolettkiirguse eest kaitstud külg 
oleks üleval: seda näitab ka plaadile 
kleebitud etikett.

Ülekatete tihendamine
Muude materjalidega piirnevaid Eurolux 
plaate (rist- ja pikisuunaliste ülekatete 
kohad), tuleb tihendada valge teibiga       
(vt jooniseid 28, 29, 30, 31 ja 32).
Lisaks värvitakse valgeks ka rist- ja 
pikisuunaliste ülekatete kohtades alla 
paigaldatavate EuroFala plaatide osad.
Tähelepanu: Eurolux plaate ei tohi 
paigaldada musta värvi katustele, näiteks 
tõrvapapiga kaetud katustele; samuti ei 
tohi nende plaatide alla paigaldada 
mingeid isolatsioonimaterjale.

Paigaldamine: Eurolux plaatide paigaldamine

Joonis 29.  

Joonis 28. Laineplaatide EuroFala alla paigaldatud läbipaistvad 
plaadid Eurolux; ristsuunaline ülekate.

Joonis 30. Kahe läbipaistva plaadi Eurolux ühendamine; 
ristsuunaline ülekate.

Joonis 31.  Laineplaatide kõrvale paigaldatud läbipaistvad 
plaadid Eurolux; piki- ja ristsuunaline ülekate.

Joonis 32. Kõrvutiasetsevate läbipaistvate plaatide Eurolux 
ühendamine; piki- ja ristsuunaline ülekate.

Laineplaatide EuroFala peale paigaldatud 
läbipaistvad plaadid Eurolux, ristsuunaline ülekate.
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Montavimas – stogo dengimas  
„Swisspearl“ lakštais
PVC skaidrūs banguotieji
lakštai
PVC skaidrūs banguotieji lakštai
naudojami tam, kad į pastogę patektų 
natūrali dienos šviesa. Lakštai gali būti 
dviejų rūšių: skaidrūs (laidūs šviesai) ir 
matiniai (slopina dalį saulės spindulių, 
kartu išsklaido šviesą didesniame plote).

Transportavimas ir sandėliavimas
Lakštai transportavimo ir
sandėliavimo metu turi būti sudėti
horizontalioje padėtyje ir uždengti
nelaidžiu saulės spinduliams tentu. 
Lakštai turi būti sudėti ant lygaus 
pagrindo, laikomi patalpose kur yra 
pastovi pliusinė temperatūra ir kur 
patenka mažai drėgmės. Lakštų 
negalima dėti ant įkaitusių paviršių. 
Šiuos gaminius rekomenduojama laikyti 
nuo atmosferos poveikio apsaugotose 
vietose, pavyzdžiui, sandėliuose ar 
pavėsinėse.

Dėmesio: netinkamai 
transportuojamiems ir sandėliuojamiems 
gaminiams gamintojas garantijos 
nesuteikia.

Lakštų paruošimas montavimui
Lakštų paruošimas montavimui yra toks 
pat, kaip ir lakštų. Tie patys reikalavimai 
taikomi ir apdirbant lakštus – pjaunant, 
nupjaunant kampus ir gręžiant 
kiaurymes tvirtinimo sraigtams.

Lakštų montavimas
Montuojant lakštus laikomasi tų pačių 
reikalavimų stogo šlaito nuolydžiui, 
lakštų užleidoms vieno ant kito, 
grebėstų išdėstymui, kaip ir lakštų 
atveju. Lakštams, klojamiems ant stogų 
kartu su lakštais, esama papildomų 
reikalavimų:

•	 skaidrių lakštų plotas gali užimti tik iki 
15 proc. viso stogo paviršiaus ploto,

•	 vienas šalia kito montuojamų skaidrių 
lakštų plotas negali viršyti 15 m²,

•	 atstumas tarp skaidrių lakštų mažų
mažiausiai turi būti lygus šalia 
esančio skaidraus lakšto arba šalia 
esančių skaidrių lakštų eilės plotui, 
bet negali viršyti 4,5 m.

Tvirtinimas
Lakštai tvirtinami per iš anksto
paruoštas montažines kiaurymes. 
Lakštus tvirtiname per 1, 3, 5 ir 7 bangų
kiaurymes 75 mm atstumu nuo 
apatiniosios lakšto briaunos. Ypatingais
atvejais (tvirtinant prie kraigo, karnizo,
stogo kraštų) rekomenduojama lakštus
tvirtinti per kiekvieną bangą.

Dėmesio: lakštai, kurių ilgis didesnis nei
1250 mm, privalo turėti papildomas 10
mm montažines kiaurymes ant 1, 3, 5 
ir 7 bangos lakšto viduryje, per kurias 
lakštas tvirtinamas prie atraminio 
grebėsto. Rekomenduojama, kad 
skaidrus lakštas jo viduryje iš apačios 
būtų papildomai sutvirtintas ir prie 
grebėsto tvirtinamas per 100 mm pločio 
baltai nudažytą lakšto juostą arba 
šioje vietoje būtų naudojama speciali 
plastikinė atrama. Toks sutvirtinimas 
neleidžia lakštui deformuotis tvirtinimo
vietose. Tokiu pačiu būdu skaidrius
lakštus rekomenduojama montuoti ties
karnizu, kraigu ir dviejų skaidrių lakštų
skersinių užlaidų vietose.

Dėmesio: lakštai visada montuojami 
taip, kad nuo ultravioletinių spindulių 
apsaugota pusė būtų viršuje-apie tai 
informuoja ant lakšto priklijuota
etiketė.

Užlaidų sandarinimas
Lakštus, besiribojančius su kitomis 
medžiagomis (skersinės, išilginės
užlaidos), reikia sandarinti balta lipnia
juosta (žr. 28, 29, 30, 31, 32 pav.).
Papildomai baltai nudažomi po
skersinėmis ir išilginėmis užlaidomis po
apačia dedami lakštų fragmentai.

Dėmesio: lakštų negalima
montuoti ant juodos spalvos stogų,
pavyzdžiui, uždengtų toliumi, taip pat po
šiais lakštais negalima kloti jokių
izoliacinių medžiagų.

28 pav. Skaidrūs lakštai, sumontuoti žemiau 
banguotųjų lakštų, skersinė užlaida.

29 pav. Skaidrūs lakštai, sumontuoti aukščiau banguotųjų 
lakštų, skersinė užlaida.

30 pav. Dviejų skaidrių lakštų, jungimas, skersinė 
užlaida.

31 pav. Skaidrūs lakštai, sumontuoti greta banguotųjų 
lakštų, išilginė ir skersinė užlaidos.

32 pav. Dviejų gretutinių skaidrių lakštų jungimai,  
išilginė ir skersinė užlaidos.
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Užbaigimo elementų 
paruošimas 
Prieš montuojant stogo užbaigimo 
elementus, reikia juose ir lakštuose 
„Cembrit“, kurie atsidurs po tvirtinamu 
elementu, išgręžti 10 mm skersmens 
montažines kiaurymes tose vietose, 
kuriose šis elementas bus tvirtinamas prie 
konstrukcijos. Šių veiksmų nereikia atlikti 
tik tuo atveju, jeigu elementai bus 
tvirtinami „Quick Fix“ tvirtinimo sistema. 
Jeigu elementą reikia pjauti, naudojame 
tuos pačius instrumentus, kurie naudojami 
apdirbant lakštus „Cembrit“ (žr. 8 psl.).

Tvirtinimas 
Stogo užbaigimo elementai turi būti 
priveržti atitinkama jėga (žr. 11 psl.), 
naudojant plieno ar medžio 
konstrukcijoms skirtas tvirtinimo 
sistemas, piešiniuose nurodytose vietose. 
Atstumas nuo elemento krašto iki 
tvirtinimo sistemos negali būti mažesnis 
negu 50 mm.

Kraigo užbaigimo 
elementai 
Kraigo užbaigimui gali būti naudojami tam 
tikro kampo, pusapvaliai ar reguliuojami, 
iš dviejų elementų susidedantys kraigo 
elementai. Kraigo elementų montavimas 
pradedamas nuo tos pačios pusės, nuo 
kurios pradėti montuoti lakštai 
„EuroFala“.

Kraigo elementas
Pasirenkamo kraiginio elemento kampas 
priklauso nuo stogo šlaito nuolydžio 
kampo (žr. 3 lentelę ir 34a pav.).

Dėmesio: jeigu dviejų stogo šlaitų 
nuolydžio kampai skirtingi, 
rekomenduojame dėl gaubto pasirinkimo 
kreiptis į gamintoją.

Kiekvienas kraigo elementas tvirtinamas 
keturiuose taškuose (po du montažinius 
taškus kiekvienoje kraiginio elemento 
kraštinėje) (žr. 33 pav.). Dydžiai – 200 ir 
550 mm – yra apytikriai, nes reikia 
stengtis, kad montažniai taškai būtų 
lakšto, esančio po kraiginiu elementu, 
bangos viršuje.

3 lentelė. Atitinkamo kampo kraigo elementai, priklausomai nuo stogo šlaito nuolydžio kampo

α stogo šlaito 
nuolydžio kampas 12o-15o 16o-20o 21o-25o 26o-30o 31o-35o 36o-40o 41o-45o 46o-50o

β atitinkamo 
kampo kraigo 
elementas

15o 20o 25o 30o 35o 40o 45o 50o

33 pav. Kraigo elemento montavimas.

Dėmesio: stogo konstrukcijos įrengimo 
metu reikia atkreipti dėmesį, kurioje 
vietoje bus paskutinis grebėstas. Jis turi 
būti pritvirtintas taip, kad kraiginį elementą 
būtų galima pritvirtinti 75 mm atstumu 
nuo jo krašto (žr. 34a pav.).

34 pav. Kraigo užbaigimo tipai:
a – atitinkamo kampo kraiginiu elementu,
b – pusapvaliu kraigo elemetu
c – reguliuojamu kraigo elementu.

Pusapvalis kraigo elementas
Šį gaubtą galima naudoti esant bet kokiam 
stogo šlaito nuolydžiui. Prieš tvirtinant 
kraiginius elementus ant stogo kraigo, visų 
pirma reikia pritvirtinti papildomą kraiginį 
grebėstą ir ant stogo šlaitus jungiančių 
plokštumų užklijuoti pokraiginę, vėjo 
apsauginę juostą (žr. 34b pav.). Kiekvienas 
kraiginis pusapvalis elemetas prie 
papildomo grebėsto tvirtinamas dviejuose 
taškuose (žr. 35 pav.). Pusapvaliai kraigai 
vienas ant kito užleidžiami mažiausiai  80 
mm, atitinkamo kampo –100 mm. 

35 pav. Pusapvalio kraigo elemento montavimo būdas.

Reguliuojamas kraigo elementas
Reguliuojamas kraigo elementas 
naudojamas tada, kai stogo šlaito nuolydis 
yra nuo 12° iki 45°. Kiekvienas 
reguliuojamų kraigo elementų  
komplektas tvirtinamas šešiuose taškuose 
(po du montavimo taškus ant kiekvienos 
kraigo briaunos ir ant kraigo viršaus. (žr. 
36 pav.). Atstumai nuo kraiginio elemento 
briaunos 200 mm ir 550 mm yra 
apytikriai, nes reikia stengtis, kad 
montavimo taškai būtų tvirtinami lakšto, 
esančio po kraiginiu elementu, bangos 
viršuje.

Dėmesio: dar stogo konstrukcijos 
paruošimo etape reikia atkreipti dėmesį, 
kurioje vietoje bus paskutinysis grebėstas. 
Jis turi būti pritvirtintas taip, kad 
reguliuojamą kraigo elementą būtų galima 
pritvirtinti 75 mm atstumu nuo jo krašto 
(žr. 34c pav.).

36 pav. Reguliuojamo kraigo elemento montavimas.

Montavimas – stogo užbaigimo elementai
ok.  

200 mm
ok.  

550 mm

75 mm

50 mm

apie 200 mm apie  550 mm

75 mm

75 
mm150

 mm

150
 mm

75 
mm

α

β

Dėmesio: Apdailos elementų užlaidos 
sandarinamos lipnia sandarinimo juosta.

a)

b)

c)
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Viimistlusdetailide 
ettevalmistamine 
Enne katuse viimistlusdetailide 
paigaldamist tuleb nii neisse kui ka 
nende alla jäävatesse Cembriti 
plaatidesse puurida 10 mm läbimõõduga 
kinnitusaugud neisse kohtadesse, kus 
antud detail kinnitatakse. Seda pole vaja 
teha vaid juhul, kui detailide 
kinnitamiseks kasutatakse 
kinnitussüsteemi Quick Fix. Juhul, kui 
detaile on vaja lõigata, kasutatakse samu 
tööriistu, mida kasutati ka EuroFala 
plaatide töötlemiseks (vt lk 8).

Kinnitamine 
Katuse viimistlusdetailid tuleb nõuetele 
vastava jõuga kinni kruvida (vt lk 11), 
kasutades selleks teras- või 
puittarinditele mõeldud 
kinnitussüsteeme joonistel märgitud 
kohtades. Vahemaa detaili servast kuni 
kinnitussüsteemini ei tohi olla väiksem 
kui 50 mm.

Katuseharja viimistlusdetailid 
Katuseharja viimistluseks võib kasutada 
teatud nurga all painutatud, poolsilindri 
kujulisi või reguleeritavaid, kahest 
detailist koosnevaid harjadetaile. 
Harjadetailide paigaldamist alustatakse 
samalt poolt, kust alustati ka Cembriti 
plaatide paigaldamist.

Katuseharja viimistlusdetail
Valitav katuseharja viimistlusdetaili nurk 
sõltub katuseviilu kaldenurgast (vt tabel 
3 ja joonis 34a).
Tähelepanu: juhul, kui kahe katuseviilu 
kaldenurgad on erinevad, soovitame 
harjadetailide valimiseks tootja poole 
pöörduda.

Iga harjadetail kinnitatakse neljas 
punktis (kaks kinnituspunkti harjadetaili 
kummalgi küljel) (vt joonis 33). Mõõtmed 
– 200 ja 550 mm – on umbkaudsed, kuna
tuleb jälgida, et kinnituspunktid oleksid
võimaluse korral harjadetaili alla jääva
plaadi laineharjadel.

Tabel 3. Teatud nurga all painutatud harjadetailid, olenevalt katuseviilu kaldenurgast

α katuseviilu 
kaldenurk 12o-15o 16o-20o 21o-25o 26o-30o 31o-35o 36o-40o 41o-45o 46o-50o

β teatud nurga all 
painutatud 
harjadetail

15o 20o 25o 30o 35o 40o 45o 50o

Joonis 33. Harjadetaili paigaldamine.

Tähelepanu: katusetarindi ehitamise 
käigus tuleb pöörata tähelepanu sellele, 
kus asub viimane roovilatt. Roovik peab 
asetsema nii, et harjadetaili saaks 
kinnitada 
75 mm kaugusele detaili servast (vt 
joonis 34a).

Joonis 34. Katuseharja viimistluse tüübid:
a – teatud nurga all painutatud harjadetail;

 b – poolsilindri kujuline harjadetail;
 c – reguleeritav harjadetail.

Poolsilindri kujuline harjadetail
Seda harjadetaili saab kasutada 
igasuguste katuseviilu kaldenurkade 
korral. Enne harjadetailide katusele 
kinnitamist tuleb kõigepealt paigaldada 
täiendav harjaroovik ning katuseviile 
ühendavatele külgedele liimida 
katuseharja tuulekaitseriba (vt joonis 
34b). Iga poolsilindri kujuline harjadetail 
kinnitatakse täiendava harjarooviku 
külge kahes punktis (vt joonis 35). 
Poolsilindri kujulised harjadetailid 
paigaldatakse ülekattega vähemalt 
80 mm, teatud nurga all painutatud 
harjadetailid aga ülekattega 100 mm. 

Joonis 35. Poolsilindri kujulise harjadetaili paigaldamine.

Reguleeritav harjadetail 
Reguleeritavat harjadetaili kasutatakse siis, 
kui katuseviilu kaldenurk on 12° kuni 45°. 
Iga reguleeritavate harjadetailide 
komplekt kinnitatakse kuues punktis (kaks 
kinnituspunkti harja mõlemal küljel ning 
kaks harja tipus) (vt joonis 36). Kaugused 
200 mm ja 550 mm harjadetaili servast 
on umbkaudsed, kuna tuleb jälgida, et 
kinnituspunktid oleksid võimaluse korral 
harjadetaili alla jääva plaadi laineharjadel.
Tähelepanu: katusetarindi ehitamise 
käigus tuleb pöörata tähelepanu sellele, 
kus asub viimane roovilatt. Roovik peab 
asetsema nii, et reguleeritava harjadetaili 
saaks kinnitada 75 mm kaugusele detaili 
servast (vt joonis 34c).

Joonis 36. Reguleeritava harjadetaili paigaldamine.

Paigaldamine: viimistlusdetailid
ok. 

200 mm
ok. 

550 mm

75 mm

50 mm

umbes200 mm umbes 550 mm

75 mm

75 
mm150

 mm

150
 mm

75 
mm

α

β

Tähelepanu: Viimistlusdetailide ülekatte 
kohad tihendatakse tihendusteibiga.

a)

b)

c)
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Užbaigimo elementų 
paruošimas 
Prieš montuojant stogo užbaigimo 
elementus, reikia juose ir lakštuose 
„Cembrit“, kurie atsidurs po tvirtinamu 
elementu, išgręžti 10 mm skersmens 
montažines kiaurymes tose vietose, 
kuriose šis elementas bus tvirtinamas prie 
konstrukcijos. Šių veiksmų nereikia atlikti 
tik tuo atveju, jeigu elementai bus 
tvirtinami „Quick Fix“ tvirtinimo sistema. 
Jeigu elementą reikia pjauti, naudojame 
tuos pačius instrumentus, kurie naudojami 
apdirbant lakštus „Cembrit“ (žr. 8 psl.).

Tvirtinimas 
Stogo užbaigimo elementai turi būti 
priveržti atitinkama jėga (žr. 11 psl.), 
naudojant plieno ar medžio 
konstrukcijoms skirtas tvirtinimo 
sistemas, piešiniuose nurodytose vietose. 
Atstumas nuo elemento krašto iki 
tvirtinimo sistemos negali būti mažesnis 
negu 50 mm.

Kraigo užbaigimo 
elementai 
Kraigo užbaigimui gali būti naudojami tam 
tikro kampo, pusapvaliai ar reguliuojami, 
iš dviejų elementų susidedantys kraigo 
elementai. Kraigo elementų montavimas 
pradedamas nuo tos pačios pusės, nuo 
kurios pradėti montuoti lakštai 
„EuroFala“.

Kraigo elementas
Pasirenkamo kraiginio elemento kampas 
priklauso nuo stogo šlaito nuolydžio 
kampo (žr. 3 lentelę ir 34a pav.).

Dėmesio: jeigu dviejų stogo šlaitų 
nuolydžio kampai skirtingi, 
rekomenduojame dėl gaubto pasirinkimo 
kreiptis į gamintoją.

Kiekvienas kraigo elementas tvirtinamas 
keturiuose taškuose (po du montažinius 
taškus kiekvienoje kraiginio elemento 
kraštinėje) (žr. 33 pav.). Dydžiai – 200 ir 
550 mm – yra apytikriai, nes reikia 
stengtis, kad montažniai taškai būtų 
lakšto, esančio po kraiginiu elementu, 
bangos viršuje.

3 lentelė. Atitinkamo kampo kraigo elementai, priklausomai nuo stogo šlaito nuolydžio kampo

α stogo šlaito 
nuolydžio kampas 12o-15o 16o-20o 21o-25o 26o-30o 31o-35o 36o-40o 41o-45o 46o-50o

β atitinkamo 
kampo kraigo 
elementas

15o 20o 25o 30o 35o 40o 45o 50o

33 pav. Kraigo elemento montavimas.

Dėmesio: stogo konstrukcijos įrengimo 
metu reikia atkreipti dėmesį, kurioje 
vietoje bus paskutinis grebėstas. Jis turi 
būti pritvirtintas taip, kad kraiginį elementą 
būtų galima pritvirtinti 75 mm atstumu 
nuo jo krašto (žr. 34a pav.).

34 pav. Kraigo užbaigimo tipai:
a – atitinkamo kampo kraiginiu elementu,
b – pusapvaliu kraigo elemetu
c – reguliuojamu kraigo elementu.

Pusapvalis kraigo elementas
Šį gaubtą galima naudoti esant bet kokiam 
stogo šlaito nuolydžiui. Prieš tvirtinant 
kraiginius elementus ant stogo kraigo, visų 
pirma reikia pritvirtinti papildomą kraiginį 
grebėstą ir ant stogo šlaitus jungiančių 
plokštumų užklijuoti pokraiginę, vėjo 
apsauginę juostą (žr. 34b pav.). Kiekvienas 
kraiginis pusapvalis elemetas prie 
papildomo grebėsto tvirtinamas dviejuose 
taškuose (žr. 35 pav.). Pusapvaliai kraigai 
vienas ant kito užleidžiami mažiausiai  80 
mm, atitinkamo kampo –100 mm. 

35 pav. Pusapvalio kraigo elemento montavimo būdas.

Reguliuojamas kraigo elementas
Reguliuojamas kraigo elementas 
naudojamas tada, kai stogo šlaito nuolydis 
yra nuo 12° iki 45°. Kiekvienas 
reguliuojamų kraigo elementų  
komplektas tvirtinamas šešiuose taškuose 
(po du montavimo taškus ant kiekvienos 
kraigo briaunos ir ant kraigo viršaus. (žr. 
36 pav.). Atstumai nuo kraiginio elemento 
briaunos 200 mm ir 550 mm yra 
apytikriai, nes reikia stengtis, kad 
montavimo taškai būtų tvirtinami lakšto, 
esančio po kraiginiu elementu, bangos 
viršuje.

Dėmesio: dar stogo konstrukcijos 
paruošimo etape reikia atkreipti dėmesį, 
kurioje vietoje bus paskutinysis grebėstas. 
Jis turi būti pritvirtintas taip, kad 
reguliuojamą kraigo elementą būtų galima 
pritvirtinti 75 mm atstumu nuo jo krašto 
(žr. 34c pav.).

36 pav. Reguliuojamo kraigo elemento montavimas.

Montavimas – stogo užbaigimo elementai
ok.  

200 mm
ok.  

550 mm

75 mm

50 mm

apie 200 mm apie  550 mm

75 mm

75 
mm150

 mm

150
 mm

75 
mm

α

β

Dėmesio: Apdailos elementų užlaidos 
sandarinamos lipnia sandarinimo juosta.

a)

b)

c)
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Užbaigimo elementų 
paruošimas 
Prieš montuojant stogo užbaigimo 
elementus, reikia juose ir lakštuose 
„Cembrit“, kurie atsidurs po tvirtinamu 
elementu, išgręžti 10 mm skersmens 
montažines kiaurymes tose vietose, 
kuriose šis elementas bus tvirtinamas prie 
konstrukcijos. Šių veiksmų nereikia atlikti 
tik tuo atveju, jeigu elementai bus 
tvirtinami „Quick Fix“ tvirtinimo sistema. 
Jeigu elementą reikia pjauti, naudojame 
tuos pačius instrumentus, kurie naudojami 
apdirbant lakštus „Cembrit“ (žr. 8 psl.).

Tvirtinimas 
Stogo užbaigimo elementai turi būti 
priveržti atitinkama jėga (žr. 11 psl.), 
naudojant plieno ar medžio 
konstrukcijoms skirtas tvirtinimo 
sistemas, piešiniuose nurodytose vietose. 
Atstumas nuo elemento krašto iki 
tvirtinimo sistemos negali būti mažesnis 
negu 50 mm.

Kraigo užbaigimo 
elementai 
Kraigo užbaigimui gali būti naudojami tam 
tikro kampo, pusapvaliai ar reguliuojami, 
iš dviejų elementų susidedantys kraigo 
elementai. Kraigo elementų montavimas 
pradedamas nuo tos pačios pusės, nuo 
kurios pradėti montuoti lakštai 
„EuroFala“.

Kraigo elementas
Pasirenkamo kraiginio elemento kampas 
priklauso nuo stogo šlaito nuolydžio 
kampo (žr. 3 lentelę ir 34a pav.).

Dėmesio: jeigu dviejų stogo šlaitų 
nuolydžio kampai skirtingi, 
rekomenduojame dėl gaubto pasirinkimo 
kreiptis į gamintoją.

Kiekvienas kraigo elementas tvirtinamas 
keturiuose taškuose (po du montažinius 
taškus kiekvienoje kraiginio elemento 
kraštinėje) (žr. 33 pav.). Dydžiai – 200 ir 
550 mm – yra apytikriai, nes reikia 
stengtis, kad montažniai taškai būtų 
lakšto, esančio po kraiginiu elementu, 
bangos viršuje.

3 lentelė. Atitinkamo kampo kraigo elementai, priklausomai nuo stogo šlaito nuolydžio kampo

α stogo šlaito 
nuolydžio kampas 12o-15o 16o-20o 21o-25o 26o-30o 31o-35o 36o-40o 41o-45o 46o-50o

β atitinkamo 
kampo kraigo 
elementas

15o 20o 25o 30o 35o 40o 45o 50o

33 pav. Kraigo elemento montavimas.

Dėmesio: stogo konstrukcijos įrengimo 
metu reikia atkreipti dėmesį, kurioje 
vietoje bus paskutinis grebėstas. Jis turi 
būti pritvirtintas taip, kad kraiginį elementą 
būtų galima pritvirtinti 75 mm atstumu 
nuo jo krašto (žr. 34a pav.).

34 pav. Kraigo užbaigimo tipai:
a – atitinkamo kampo kraiginiu elementu,
b – pusapvaliu kraigo elemetu
c – reguliuojamu kraigo elementu.

Pusapvalis kraigo elementas
Šį gaubtą galima naudoti esant bet kokiam 
stogo šlaito nuolydžiui. Prieš tvirtinant 
kraiginius elementus ant stogo kraigo, visų 
pirma reikia pritvirtinti papildomą kraiginį 
grebėstą ir ant stogo šlaitus jungiančių 
plokštumų užklijuoti pokraiginę, vėjo 
apsauginę juostą (žr. 34b pav.). Kiekvienas 
kraiginis pusapvalis elemetas prie 
papildomo grebėsto tvirtinamas dviejuose 
taškuose (žr. 35 pav.). Pusapvaliai kraigai 
vienas ant kito užleidžiami mažiausiai  80 
mm, atitinkamo kampo –100 mm. 

35 pav. Pusapvalio kraigo elemento montavimo būdas.

Reguliuojamas kraigo elementas
Reguliuojamas kraigo elementas 
naudojamas tada, kai stogo šlaito nuolydis 
yra nuo 12° iki 45°. Kiekvienas 
reguliuojamų kraigo elementų  
komplektas tvirtinamas šešiuose taškuose 
(po du montavimo taškus ant kiekvienos 
kraigo briaunos ir ant kraigo viršaus. (žr. 
36 pav.). Atstumai nuo kraiginio elemento 
briaunos 200 mm ir 550 mm yra 
apytikriai, nes reikia stengtis, kad 
montavimo taškai būtų tvirtinami lakšto, 
esančio po kraiginiu elementu, bangos 
viršuje.

Dėmesio: dar stogo konstrukcijos 
paruošimo etape reikia atkreipti dėmesį, 
kurioje vietoje bus paskutinysis grebėstas. 
Jis turi būti pritvirtintas taip, kad 
reguliuojamą kraigo elementą būtų galima 
pritvirtinti 75 mm atstumu nuo jo krašto 
(žr. 34c pav.).

36 pav. Reguliuojamo kraigo elemento montavimas.

Montavimas – stogo užbaigimo elementai
ok.  

200 mm
ok.  

550 mm

75 mm

50 mm

apie 200 mm apie  550 mm

75 mm

75 
mm150

 mm

150
 mm

75 
mm

α

β

Dėmesio: Apdailos elementų užlaidos 
sandarinamos lipnia sandarinimo juosta.

a)

b)

c)

Dėmesio: Apdailos elementų  užlaidos 
sanrarinamos lipnia sandarinimo juosta.
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Montavimas – stogo užbaigimo elementai
Užbaigimo elementų paruošimas
Prieš montuojant stogo užbaigimo
elementus, reikia juose ir lakštuose
„Swisspearl“, kurie atsidurs po 
tvirtinamu elementu, išgręžti 10 mm
skersmens montažines kiaurymes 
tose vietose, kuriose šis elementas 
bus tvirtinamas prie konstrukcijos. Šių 
veiksmų nereikia atlikti tik tuo atveju, 
jeigu elementai bus tvirtinami „Quick 
Fix“ tvirtinimo sistema. Jeigu elementą 
reikia pjauti, naudojame tuos pačius 
instrumentus, kurie naudojami apdirbant 
lakštus „Swisspearl“ (žr. 8 psl.).

Tvirtinimas
Stogo užbaigimo elementai turi būti
priveržti atitinkama jėga (žr. 11 psl.),
naudojant plieno ar medžio 
konstrukcijoms skirtas tvirtinimo
sistemas, piešiniuose nurodytose 
vietose. Atstumas nuo elemento krašto 
iki tvirtinimo sistemos negali būti 
mažesnis negu 50 mm.

Kraigo užbaigimo elementai
Kraigo užbaigimui gali būti naudojami 
tam tikro kampo, pusapvaliai ar 
reguliuojami, iš dviejų elementų 
susidedantys kraigo elementai. Kraigo 
elementų montavimas pradedamas nuo 
tos pačios pusės, nuo kurios pradėti 
montuoti lakštai „Swisspearl“.

Kraigo elementas
Pasirenkamo kraiginio elemento kampas
priklauso nuo stogo šlaito nuolydžio
kampo (žr. 3 lentelę ir 34a pav.).

Dėmesio: jeigu dviejų stogo šlaitų
nuolydžio kampai skirtingi, rekomenduojame dėl 
gaubto pasirinkimo kreiptis į gamintoją.

Kiekvienas kraigo elementas tvirtinamas
keturiuose taškuose (po du montažinius
taškus kiekvienoje kraiginio elemento
kraštinėje) (žr. 33 pav.). Dydžiai – 200 ir
550 mm – yra apytikriai, nes reikia
stengtis, kad montažniai taškai būtų
lakšto, esančio po kraiginiu elementu,
bangos viršuje.

Dėmesio: stogo konstrukcijos įrengimo
metu reikia atkreipti dėmesį, kurioje
vietoje bus paskutinis grebėstas. Jis turi
būti pritvirtintas taip, kad kraiginį elementą
būtų galima pritvirtinti 75 mm atstumu
nuo jo krašto (žr. 34a pav.).

Pusapvalis kraigo elementas
Šį gaubtą galima naudoti esant bet 
kokiam stogo šlaito nuolydžiui. Prieš 
tvirtinant kraiginius elementus ant 
stogo kraigo, visų pirma reikia pritvirtinti 
papildomą kraiginį grebėstą ir ant stogo 
šlaitus jungiančių plokštumų užklijuoti 
pokraiginę, vėjo apsauginę juostą 
(žr. 34b pav.). Kiekvienas kraiginis 
pusapvalis elemetas prie papildomo 
grebėsto tvirtinamas dviejuose
taškuose (žr. 35 pav.). Pusapvaliai 
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Nurkade viimistlusdetailid
Kahe katuseviilu lõikumisnurga 
viimistluseks kasutatakse samu 
viimistlusdetaile, nagu ka standardse 
katuseharja viimistluseks. 
Viimistlusdetaili valik sõltub sellest, 
missugune on katuseviilu kaldenurk (vt 
joonis 37 ja tabel 4).

Joonis 37. Kahe lõikuva katuseviilu kaldenurgad

Katuse servade viimistlus
Katuse servade viimistluseks 
kasutatakse erineva pikkuse ja laiusega 
tuulelaudu. Tuulelauad kinnitatakse 
üksteise järel, alustades räästast ja 
lõpetades katuseharjaga, samade 
roovilattide külge, mille külge on 
kinnitatud ka EuroFala plaadid. 
Tuulelauad paigaldatakse ülekattega nii, 
nagu on ette nähtud iga vastava 
tuulelaua puhul. (vt joonis 38).

Iga tuulelaud kinnitatakse neljas punktis 
(kaks kinnituspunkti igas servas). 
Kinnituskaugus tuulelaua alumisest 
servast on sama, mis EuroFala plaatide 
puhul. Kaugus külgservast aga on 50 
mm (vt joonis 39).
Tähelepanu: tuulelauad, mille pikkus 
ületab 1250 mm, tuleb täiendavalt 
keskkohast keskmise roovilati külge 
kinnitada.

20 cm lukuga tuulelaudade ülekate 
peab olema sama, mis eelnevalt 
katusele paigaldatud Cembriti plaatidel. 
Tuulelauad, mis on kohandatud 15 cm 
ülekattega 1250 mm pikkustele 
Cembriti plaatidele, on 10 cm lukuga. 
Juhul, kui Cembriti plaadid on pikemad 
kui 1250 mm, tuleb paigaldada 
lisatarind, mille külge tuulelauad 
kinnitatakse.

Deformatsioonivuugid
Juhul, kui hooned on väga pikad, 
jagavad projekteerijad objekti sageli 
umbes 30 m pikkusteks lõikudeks, mis 
eraldatakse deformatsioonivuukidega. 
Hoone ja katuse deformatsioonivuugid 
peavad kokku langema. 
Deformatsioonivuukide kohal ei 
paigaldata Cembriti plaate ülekattega 
ühe laine ulatuses. Tavaliselt jäetakse 
kõrvutiasetsevate plaatide vahele vahe, 
et hoone eraldatud osad saaksid vabalt 
ja üksteisest sõltumatult liikuda. 
Niisugustes kohtades kasutatakse 
spetsiaalset kattedetaili.
Cembriti plaatide alla, roovilattide 
vahele paigaldatakse uus tarind, 
mille külge deformatsioonivuukide 
katted kinnitatakse. Need katted 
paigaldatakse omavahelise ülekattega, 
alates katuseräästast kuni 
katuseharjani. Deformatsioonivuukide 
kattedetailid kinnitatakse ainult ühest 
servast kolme kinnituspunktiga. 
Deformatsioonivuukide kattedetailid 
paigaldatakse ülekattega, üksteise järel 
alates katuseräästast kuni katuseharjani 
(vt joonis 42). Vahekaugus kattedetaili 
servast kuni selle kinnituskohani on 
vähemalt 50 mm.

Joonis 42. 

Tabel 4. Vastava nurga alla painutatud katuseharjadetailide valimine kahe       

lõikuva katuseviilu ühenduskohtadesse.
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Paigaldamine: viimistlusdetailid

Joonis 38. Tuulelaudade paigaldamisviis.
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Joonis 41. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Joonis 40. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Deformatsioonivuukide kattedetailide paigaldamine.

14

Nurkade viimistlusdetailid
Kahe katuseviilu lõikumisnurga 
viimistluseks kasutatakse samu 
viimistlusdetaile, nagu ka standardse 
katuseharja viimistluseks. 
Viimistlusdetaili valik sõltub sellest, 
missugune on katuseviilu kaldenurk (vt 
joonis 37 ja tabel 4).

Joonis 37. Kahe lõikuva katuseviilu kaldenurgad

Katuse servade viimistlus
Katuse servade viimistluseks 
kasutatakse erineva pikkuse ja laiusega 
tuulelaudu. Tuulelauad kinnitatakse 
üksteise järel, alustades räästast ja 
lõpetades katuseharjaga, samade 
roovilattide külge, mille külge on 
kinnitatud ka EuroFala plaadid. 
Tuulelauad paigaldatakse ülekattega nii, 
nagu on ette nähtud iga vastava 
tuulelaua puhul. (vt joonis 38).

Iga tuulelaud kinnitatakse neljas punktis 
(kaks kinnituspunkti igas servas). 
Kinnituskaugus tuulelaua alumisest 
servast on sama, mis EuroFala plaatide 
puhul. Kaugus külgservast aga on 50 
mm (vt joonis 39).
Tähelepanu: tuulelauad, mille pikkus 
ületab 1250 mm, tuleb täiendavalt 
keskkohast keskmise roovilati külge 
kinnitada.

20 cm lukuga tuulelaudade ülekate 
peab olema sama, mis eelnevalt 
katusele paigaldatud Cembriti plaatidel. 
Tuulelauad, mis on kohandatud 15 cm 
ülekattega 1250 mm pikkustele 
Cembriti plaatidele, on 10 cm lukuga. 
Juhul, kui Cembriti plaadid on pikemad 
kui 1250 mm, tuleb paigaldada 
lisatarind, mille külge tuulelauad 
kinnitatakse.

Deformatsioonivuugid
Juhul, kui hooned on väga pikad, 
jagavad projekteerijad objekti sageli 
umbes 30 m pikkusteks lõikudeks, mis 
eraldatakse deformatsioonivuukidega. 
Hoone ja katuse deformatsioonivuugid 
peavad kokku langema. 
Deformatsioonivuukide kohal ei 
paigaldata Cembriti plaate ülekattega 
ühe laine ulatuses. Tavaliselt jäetakse 
kõrvutiasetsevate plaatide vahele vahe, 
et hoone eraldatud osad saaksid vabalt 
ja üksteisest sõltumatult liikuda. 
Niisugustes kohtades kasutatakse 
spetsiaalset kattedetaili.
Cembriti plaatide alla, roovilattide 
vahele paigaldatakse uus tarind, 
mille külge deformatsioonivuukide 
katted kinnitatakse. Need katted 
paigaldatakse omavahelise ülekattega, 
alates katuseräästast kuni 
katuseharjani. Deformatsioonivuukide 
kattedetailid kinnitatakse ainult ühest 
servast kolme kinnituspunktiga. 
Deformatsioonivuukide kattedetailid 
paigaldatakse ülekattega, üksteise järel 
alates katuseräästast kuni katuseharjani 
(vt joonis 42). Vahekaugus kattedetaili 
servast kuni selle kinnituskohani on 
vähemalt 50 mm.

Joonis 42. 

Tabel 4. Vastava nurga alla painutatud katuseharjadetailide valimine kahe       

lõikuva katuseviilu ühenduskohtadesse.

Katuseviilu kalle β

12
o

15
o

20
o

25
o

30
o

35
o

40
o

45
o

50
o

K
at

us
ev

iil
u 

ka
lle

 α

12o 10 15 15 15 20 20 20 25 25

15o 15 10 15 15 20 20 20 25 25

20o 15 15 15 15 20 20 25 25 25

25o 15 15 15 20 20 20 25 25 30

30o 20 20 20 20 25 25 25 25 30

35o 20 20 20 20 25 25 25 30 30

40o 20 20 25 25 25 25 30 30 30

45o 25 25 25 25 25 30 30 30 35

50o 25 25 25 30 30 30 30 35 35

Paigaldamine: viimistlusdetailid

Joonis 38. Tuulelaudade paigaldamisviis.

α

β

Joonis 39. Täisnurkse tuulelaua paigaldamine.

min 50 mm

m
in

 5
0 

m
m

Joonis 41. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Joonis 40. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Deformatsioonivuukide kattedetailide paigaldamine.

14

Nurkade viimistlusdetailid
Kahe katuseviilu lõikumisnurga 
viimistluseks kasutatakse samu 
viimistlusdetaile, nagu ka standardse 
katuseharja viimistluseks. 
Viimistlusdetaili valik sõltub sellest, 
missugune on katuseviilu kaldenurk (vt 
joonis 37 ja tabel 4).

Joonis 37. Kahe lõikuva katuseviilu kaldenurgad

Katuse servade viimistlus
Katuse servade viimistluseks 
kasutatakse erineva pikkuse ja laiusega 
tuulelaudu. Tuulelauad kinnitatakse 
üksteise järel, alustades räästast ja 
lõpetades katuseharjaga, samade 
roovilattide külge, mille külge on 
kinnitatud ka EuroFala plaadid. 
Tuulelauad paigaldatakse ülekattega nii, 
nagu on ette nähtud iga vastava 
tuulelaua puhul. (vt joonis 38).

Iga tuulelaud kinnitatakse neljas punktis 
(kaks kinnituspunkti igas servas). 
Kinnituskaugus tuulelaua alumisest 
servast on sama, mis EuroFala plaatide 
puhul. Kaugus külgservast aga on 50 
mm (vt joonis 39).
Tähelepanu: tuulelauad, mille pikkus 
ületab 1250 mm, tuleb täiendavalt 
keskkohast keskmise roovilati külge 
kinnitada.

20 cm lukuga tuulelaudade ülekate 
peab olema sama, mis eelnevalt 
katusele paigaldatud Cembriti plaatidel. 
Tuulelauad, mis on kohandatud 15 cm 
ülekattega 1250 mm pikkustele 
Cembriti plaatidele, on 10 cm lukuga. 
Juhul, kui Cembriti plaadid on pikemad 
kui 1250 mm, tuleb paigaldada 
lisatarind, mille külge tuulelauad 
kinnitatakse.

Deformatsioonivuugid
Juhul, kui hooned on väga pikad, 
jagavad projekteerijad objekti sageli 
umbes 30 m pikkusteks lõikudeks, mis 
eraldatakse deformatsioonivuukidega. 
Hoone ja katuse deformatsioonivuugid 
peavad kokku langema. 
Deformatsioonivuukide kohal ei 
paigaldata Cembriti plaate ülekattega 
ühe laine ulatuses. Tavaliselt jäetakse 
kõrvutiasetsevate plaatide vahele vahe, 
et hoone eraldatud osad saaksid vabalt 
ja üksteisest sõltumatult liikuda. 
Niisugustes kohtades kasutatakse 
spetsiaalset kattedetaili.
Cembriti plaatide alla, roovilattide 
vahele paigaldatakse uus tarind, 
mille külge deformatsioonivuukide 
katted kinnitatakse. Need katted 
paigaldatakse omavahelise ülekattega, 
alates katuseräästast kuni 
katuseharjani. Deformatsioonivuukide 
kattedetailid kinnitatakse ainult ühest 
servast kolme kinnituspunktiga. 
Deformatsioonivuukide kattedetailid 
paigaldatakse ülekattega, üksteise järel 
alates katuseräästast kuni katuseharjani 
(vt joonis 42). Vahekaugus kattedetaili 
servast kuni selle kinnituskohani on 
vähemalt 50 mm.

Joonis 42. 

Tabel 4. Vastava nurga alla painutatud katuseharjadetailide valimine kahe       

lõikuva katuseviilu ühenduskohtadesse.

Katuseviilu kalle β

12
o

15
o

20
o

25
o

30
o

35
o

40
o

45
o

50
o

K
at

us
ev

iil
u 

ka
lle

 α

12o 10 15 15 15 20 20 20 25 25

15o 15 10 15 15 20 20 20 25 25

20o 15 15 15 15 20 20 25 25 25

25o 15 15 15 20 20 20 25 25 30

30o 20 20 20 20 25 25 25 25 30

35o 20 20 20 20 25 25 25 30 30

40o 20 20 25 25 25 25 30 30 30

45o 25 25 25 25 25 30 30 30 35

50o 25 25 25 30 30 30 30 35 35

Paigaldamine: viimistlusdetailid

Joonis 38. Tuulelaudade paigaldamisviis.

α

β

Joonis 39. Täisnurkse tuulelaua paigaldamine.

min 50 mm

m
in

 5
0 

m
m

Joonis 41. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Joonis 40. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Deformatsioonivuukide kattedetailide paigaldamine.

14

Nurkade viimistlusdetailid
Kahe katuseviilu lõikumisnurga 
viimistluseks kasutatakse samu 
viimistlusdetaile, nagu ka standardse 
katuseharja viimistluseks. 
Viimistlusdetaili valik sõltub sellest, 
missugune on katuseviilu kaldenurk (vt 
joonis 37 ja tabel 4).

Joonis 37. Kahe lõikuva katuseviilu kaldenurgad

Katuse servade viimistlus
Katuse servade viimistluseks 
kasutatakse erineva pikkuse ja laiusega 
tuulelaudu. Tuulelauad kinnitatakse 
üksteise järel, alustades räästast ja 
lõpetades katuseharjaga, samade 
roovilattide külge, mille külge on 
kinnitatud ka EuroFala plaadid. 
Tuulelauad paigaldatakse ülekattega nii, 
nagu on ette nähtud iga vastava 
tuulelaua puhul. (vt joonis 38).

Iga tuulelaud kinnitatakse neljas punktis 
(kaks kinnituspunkti igas servas). 
Kinnituskaugus tuulelaua alumisest 
servast on sama, mis EuroFala plaatide 
puhul. Kaugus külgservast aga on 50 
mm (vt joonis 39).
Tähelepanu: tuulelauad, mille pikkus 
ületab 1250 mm, tuleb täiendavalt 
keskkohast keskmise roovilati külge 
kinnitada.

20 cm lukuga tuulelaudade ülekate 
peab olema sama, mis eelnevalt 
katusele paigaldatud Cembriti plaatidel. 
Tuulelauad, mis on kohandatud 15 cm 
ülekattega 1250 mm pikkustele 
Cembriti plaatidele, on 10 cm lukuga. 
Juhul, kui Cembriti plaadid on pikemad 
kui 1250 mm, tuleb paigaldada 
lisatarind, mille külge tuulelauad 
kinnitatakse.

Deformatsioonivuugid
Juhul, kui hooned on väga pikad, 
jagavad projekteerijad objekti sageli 
umbes 30 m pikkusteks lõikudeks, mis 
eraldatakse deformatsioonivuukidega. 
Hoone ja katuse deformatsioonivuugid 
peavad kokku langema. 
Deformatsioonivuukide kohal ei 
paigaldata Cembriti plaate ülekattega 
ühe laine ulatuses. Tavaliselt jäetakse 
kõrvutiasetsevate plaatide vahele vahe, 
et hoone eraldatud osad saaksid vabalt 
ja üksteisest sõltumatult liikuda. 
Niisugustes kohtades kasutatakse 
spetsiaalset kattedetaili.
Cembriti plaatide alla, roovilattide 
vahele paigaldatakse uus tarind, 
mille külge deformatsioonivuukide 
katted kinnitatakse. Need katted 
paigaldatakse omavahelise ülekattega, 
alates katuseräästast kuni 
katuseharjani. Deformatsioonivuukide 
kattedetailid kinnitatakse ainult ühest 
servast kolme kinnituspunktiga. 
Deformatsioonivuukide kattedetailid 
paigaldatakse ülekattega, üksteise järel 
alates katuseräästast kuni katuseharjani 
(vt joonis 42). Vahekaugus kattedetaili 
servast kuni selle kinnituskohani on 
vähemalt 50 mm.

Joonis 42. 

Tabel 4. Vastava nurga alla painutatud katuseharjadetailide valimine kahe       

lõikuva katuseviilu ühenduskohtadesse.

Katuseviilu kalle β

12
o

15
o

20
o

25
o

30
o

35
o

40
o

45
o

50
o

K
at

us
ev

iil
u 

ka
lle

 α

12o 10 15 15 15 20 20 20 25 25

15o 15 10 15 15 20 20 20 25 25

20o 15 15 15 15 20 20 25 25 25

25o 15 15 15 20 20 20 25 25 30

30o 20 20 20 20 25 25 25 25 30

35o 20 20 20 20 25 25 25 30 30

40o 20 20 25 25 25 25 30 30 30

45o 25 25 25 25 25 30 30 30 35

50o 25 25 25 30 30 30 30 35 35

Paigaldamine: viimistlusdetailid

Joonis 38. Tuulelaudade paigaldamisviis.

α

β

Joonis 39. Täisnurkse tuulelaua paigaldamine.

min 50 mm

m
in

 5
0 

m
m

Joonis 41. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Joonis 40. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Deformatsioonivuukide kattedetailide paigaldamine.

14

Nurkade viimistlusdetailid
Kahe katuseviilu lõikumisnurga 
viimistluseks kasutatakse samu 
viimistlusdetaile, nagu ka standardse 
katuseharja viimistluseks. 
Viimistlusdetaili valik sõltub sellest, 
missugune on katuseviilu kaldenurk (vt 
joonis 37 ja tabel 4).

Joonis 37. Kahe lõikuva katuseviilu kaldenurgad

Katuse servade viimistlus
Katuse servade viimistluseks 
kasutatakse erineva pikkuse ja laiusega 
tuulelaudu. Tuulelauad kinnitatakse 
üksteise järel, alustades räästast ja 
lõpetades katuseharjaga, samade 
roovilattide külge, mille külge on 
kinnitatud ka EuroFala plaadid. 
Tuulelauad paigaldatakse ülekattega nii, 
nagu on ette nähtud iga vastava 
tuulelaua puhul. (vt joonis 38).

Iga tuulelaud kinnitatakse neljas punktis 
(kaks kinnituspunkti igas servas). 
Kinnituskaugus tuulelaua alumisest 
servast on sama, mis EuroFala plaatide 
puhul. Kaugus külgservast aga on 50 
mm (vt joonis 39).
Tähelepanu: tuulelauad, mille pikkus 
ületab 1250 mm, tuleb täiendavalt 
keskkohast keskmise roovilati külge 
kinnitada.

20 cm lukuga tuulelaudade ülekate 
peab olema sama, mis eelnevalt 
katusele paigaldatud Cembriti plaatidel. 
Tuulelauad, mis on kohandatud 15 cm 
ülekattega 1250 mm pikkustele 
Cembriti plaatidele, on 10 cm lukuga. 
Juhul, kui Cembriti plaadid on pikemad 
kui 1250 mm, tuleb paigaldada 
lisatarind, mille külge tuulelauad 
kinnitatakse.

Deformatsioonivuugid
Juhul, kui hooned on väga pikad, 
jagavad projekteerijad objekti sageli 
umbes 30 m pikkusteks lõikudeks, mis 
eraldatakse deformatsioonivuukidega. 
Hoone ja katuse deformatsioonivuugid 
peavad kokku langema. 
Deformatsioonivuukide kohal ei 
paigaldata Cembriti plaate ülekattega 
ühe laine ulatuses. Tavaliselt jäetakse 
kõrvutiasetsevate plaatide vahele vahe, 
et hoone eraldatud osad saaksid vabalt 
ja üksteisest sõltumatult liikuda. 
Niisugustes kohtades kasutatakse 
spetsiaalset kattedetaili.
Cembriti plaatide alla, roovilattide 
vahele paigaldatakse uus tarind, 
mille külge deformatsioonivuukide 
katted kinnitatakse. Need katted 
paigaldatakse omavahelise ülekattega, 
alates katuseräästast kuni 
katuseharjani. Deformatsioonivuukide 
kattedetailid kinnitatakse ainult ühest 
servast kolme kinnituspunktiga. 
Deformatsioonivuukide kattedetailid 
paigaldatakse ülekattega, üksteise järel 
alates katuseräästast kuni katuseharjani 
(vt joonis 42). Vahekaugus kattedetaili 
servast kuni selle kinnituskohani on 
vähemalt 50 mm.

Joonis 42. 

Tabel 4. Vastava nurga alla painutatud katuseharjadetailide valimine kahe       

lõikuva katuseviilu ühenduskohtadesse.

Katuseviilu kalle β

12
o

15
o

20
o

25
o

30
o

35
o

40
o

45
o

50
o

K
at

us
ev

iil
u 

ka
lle

 α
12o 10 15 15 15 20 20 20 25 25

15o 15 10 15 15 20 20 20 25 25

20o 15 15 15 15 20 20 25 25 25

25o 15 15 15 20 20 20 25 25 30

30o 20 20 20 20 25 25 25 25 30

35o 20 20 20 20 25 25 25 30 30

40o 20 20 25 25 25 25 30 30 30

45o 25 25 25 25 25 30 30 30 35

50o 25 25 25 30 30 30 30 35 35

Paigaldamine: viimistlusdetailid

Joonis 38. Tuulelaudade paigaldamisviis.

α

β

Joonis 39. Täisnurkse tuulelaua paigaldamine.

min 50 mm

m
in

 5
0 

m
m

Joonis 41. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Joonis 40. Painutatud servaga tuulelaua paigaldamine.

Deformatsioonivuukide kattedetailide paigaldamine.

14

Nurkade viimistlusdetailid
Kahe katuseviilu lõikumisnurga 
viimistluseks kasutatakse samu 
viimistlusdetaile, nagu ka standardse 
katuseharja viimistluseks. 
Viimistlusdetaili valik sõltub sellest, 
missugune on katuseviilu kaldenurk (vt 
joonis 37 ja tabel 4).

Joonis 37. Kahe lõikuva katuseviilu kaldenurgad

Katuse servade viimistlus
Katuse servade viimistluseks 
kasutatakse erineva pikkuse ja laiusega 
tuulelaudu. Tuulelauad kinnitatakse 
üksteise järel, alustades räästast ja 
lõpetades katuseharjaga, samade 
roovilattide külge, mille külge on 
kinnitatud ka EuroFala plaadid. 
Tuulelauad paigaldatakse ülekattega nii, 
nagu on ette nähtud iga vastava 
tuulelaua puhul. (vt joonis 38).

Iga tuulelaud kinnitatakse neljas punktis 
(kaks kinnituspunkti igas servas). 
Kinnituskaugus tuulelaua alumisest 
servast on sama, mis EuroFala plaatide 
puhul. Kaugus külgservast aga on 50 
mm (vt joonis 39).
Tähelepanu: tuulelauad, mille pikkus 
ületab 1250 mm, tuleb täiendavalt 
keskkohast keskmise roovilati külge 
kinnitada.

20 cm lukuga tuulelaudade ülekate 
peab olema sama, mis eelnevalt 
katusele paigaldatud Cembriti plaatidel. 
Tuulelauad, mis on kohandatud 15 cm 
ülekattega 1250 mm pikkustele 
Cembriti plaatidele, on 10 cm lukuga. 
Juhul, kui Cembriti plaadid on pikemad 
kui 1250 mm, tuleb paigaldada 
lisatarind, mille külge tuulelauad 
kinnitatakse.

Deformatsioonivuugid
Juhul, kui hooned on väga pikad, 
jagavad projekteerijad objekti sageli 
umbes 30 m pikkusteks lõikudeks, mis 
eraldatakse deformatsioonivuukidega. 
Hoone ja katuse deformatsioonivuugid 
peavad kokku langema. 
Deformatsioonivuukide kohal ei 
paigaldata Cembriti plaate ülekattega 
ühe laine ulatuses. Tavaliselt jäetakse 
kõrvutiasetsevate plaatide vahele vahe, 
et hoone eraldatud osad saaksid vabalt 
ja üksteisest sõltumatult liikuda. 
Niisugustes kohtades kasutatakse 
spetsiaalset kattedetaili.
Cembriti plaatide alla, roovilattide 
vahele paigaldatakse uus tarind, 
mille külge deformatsioonivuukide 
katted kinnitatakse. Need katted 
paigaldatakse omavahelise ülekattega, 
alates katuseräästast kuni 
katuseharjani. Deformatsioonivuukide 
kattedetailid kinnitatakse ainult ühest 
servast kolme kinnituspunktiga. 
Deformatsioonivuukide kattedetailid 
paigaldatakse ülekattega, üksteise järel 
alates katuseräästast kuni katuseharjani 
(vt joonis 42). Vahekaugus kattedetaili 
servast kuni selle kinnituskohani on 
vähemalt 50 mm.

Joonis 42. 

Tabel 4. Vastava nurga alla painutatud katuseharjadetailide valimine kahe       

lõikuva katuseviilu ühenduskohtadesse.
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Montavimas – stogo užbaigimo elementai
Dviejų susikertančių stogo
šlaitų kraigo elementai
Dviejų susikertančių stogo šlaitų kraigo
užbaigimui naudojami tie patys 
apdailos elementai, kaip ir standartinio 
kraigo užbaigimui. Koks bus 
pasirinktas kraigo gaubtas, priklauso 
nuo stogo šlaito nuolydžio kampo (žr. 
37 pav. ir 4 lentelę).

Stogo kraštų užbaigimas
Stogo kraštų apdailai naudojamos 
įvairaus ilgio ir pločio vėjalentės. 
Vėjalentės tvirtinamos paeiliui, 
pradedant nuo karnizo ir baigiant ties 
kraigu, prie tų pačių grebėstų, prie 
kurių pritvirtinti lakštai „Swisspearl“. 
Vėjalentės tvirtinamos užleidžiant 
vieną ant kitos taip kaip numatyta 
kiekvienos atitinkamos vėjalentės 
atveju (žr. 38 pav.).

Kiekviena vėjalentė tvirtinama 
keturiuose taškuose (po du taškus 
kiekvienoje jos briaunoje). Montavimo 
atstumas nuo žemutinio vėjalentės 
krašto yra toks pat, kaip ir lakštų 
„Swisspearl“ atveju. Tačiau atstumas 
nuo šoninio krašto siekia 50 mm (žr. 39 
pav.).

Dėmesio: vėjalentės, kurių ilgis viršija
1250 mm, turi būti tvirtinamos 
papildomai prie viduriniojo grebėsto jos
viduryje.

Vėjalenčių, turinčių 20 cm "užraktą",
užlaida turi būti tokia pati, kaip ir
anksčiau ant stogo sumontuotų lakštų
„Swisspearl“. Vėjalentės, kurios yra
pritaikytos prie 1250 mm ilgio lakštų
„Swisspearl“ su 15 cm užlaida, turi 10 cm
„užraktą“. Jeigu lakštai „Swisspearl“ 
ilgesni nei 1250 mm, turi būti 
montuojama papildoma konstrukcija, 
prie kurios tvirtinamos ir vėjalentės.

Deformacinės siūlės
Jeigu pastatai labai ilgi, projektuotojai
dažnai objektą dalija į maždaug 30 m 
dalis, atskirtas deformacinėmis siūlėmis.
Pastato ir stogo deformacinės siūlės turi
sutapti. Deformacinių siūlių vietose lakštai
„Swisspearl“ neužleidžiami vienas ant kito
per bangą. Paprastai tarp šių gretimų
lakštų paliekamas tarpas, kad atskiros
pastato dalys galėtų laisvai judėti,
nepriklausomai viena nuo kitos.
Tokiose vietose naudojamas specialus
uždengimo gaubtas. Po lakštais 
„Swisspearl“, tarp grebėstų tvirtinama 
nauja konstrukcija, prie kurios prisukami 
deformacinių siūlių gaubtai. Šie gaubtai 
montuojami užleidžiant vieną ant kito 
nuo karnizo iki kraigo. Deformacinių siūlių 
uždengimo gaubtas tvirtinimas tik iš 
vienos jo pusės, trimis montavimo taškais.
Nuo karnizo pusės deformacinių siūlių
uždengimo elementai montuojami vienas
paskui kitą kraigo kryptimi – užleidžiant
vieną gaubtą ant kito (žr. 42 pav.).
Atstumas nuo gaubto briaunos iki
tvirtinimo vietos mažiausiai 50 mm.

37 pav. Dviejų susikertančių stogo šlaitų nuolydis.

38 pav. Vėjalenčių montavimo būdas.

39 pav. Stataus kampo vėjalentės montavimas. 41 pav. Vėjalentės su lenkta briauna montavimas.

40 pav. Vėjalentės su lenkta briauna montavimas.

42 pav. Gaubtų, skirtų deformacinėms siūlėms, 
montavimas.

4 lentelė. Atitinkamo kampo kraigo elemento parinkimas, dviejų susikertančių stogo šlaitų vietose
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Katuse neel 
Kõiki katuse neelu viimistlemisega 
seotud töid soovitatakse teostada selle 
plekiga katmisel vastavalt kehtivatele 
reeglitele ja normatiividele.
Cembriti plaadid paigaldatakse plekiga 
kaetud neelule ülekattega vähemalt 60 
mm neelu mõlemalt poolt. Vähim 
kaugus neelu kohale paigaldatavate 
katusekatteplaatide vahel on 100 mm. 
Katusekatte laineplaatide ja neelu vahel 
tihendatakse katus tihendite abil (vt 
joonis 43).

Katuseräästas
Katuseräästas võib olla ehitatud nii, et 
vihmaveerenn on kas nähtav (vt joonis 
46) või peidetud (vt joonis 47).
Katuseräästas võib vihmavee voolu
juhtiva elemendina kasutada
kiudtsemendist profi ili (vt joonis 48).
Need kiudtsemendist detailid või
räästas Cembriti katusekattematerjali
alla paigaldatud kammiga
tuulutusprofi ilid tagavad, et linnud,
vihm ega lumi katuseviilu alla ei
pääseks.

Joonis 43. Katuse neelu ehitamine.
Joonis 46. Katuseräästa viimistlus nähtava vihmaveerenniga.

Joonis 47. Katuseräästa viimistlus kaetud vihmaveerenniga.

Katuseviilu seinaühendus
Kõiki katuseviilu ja hoone seina 
ühenduskoha töid soovitame teostada 
plekitööde reeglitest juhindudes ning 
kasutades plekki või alumiinium-/
tinaribasid, mis tagavad katuse 
nõuetekohase funktsioneerimise ja 
hoone eraldi osade liikuvuse (vt 
jooniseid 44 ja 45).

Joonis 44. Katuseviilu ja hoone seina ühenduskoha ehitamine.

Lumetõkked
Lumetõkete paigutus katusel 
määratakse kindlaks igal üksikul juhul 
eraldi, tõketevahelised kaugused aga 
sõltuvad katuseviilu suurusest, selle 
kaldenurgast ja kliimatingimustest.

Joonis 49. Lumetõke.

Süsteemid katusel käimiseks
Katusel käimiseks mõeldud astmete ja 
redelite paigutus tuleb kooskõlastada 
korstnaid hooldavate spetsialistidega 
ning need tuleb paigaldada projektist 
juhindudes.
Tähelepanu: mööda paigaldatud 
katusekatteplaate Cembriti ja Eurolux 
on keelatud käia.

Joonis 50. Korstnapühkija aste.

Tähelepanu: lumetõkete ja katusel 
käimise süsteemide hoidikud 
kinnitatakse eelnevalt ettevalmistatud, 
Cembriti plaatide all asetsevatele puit- 
või terastarinditele läbi plaatide lainete 
harjade.
Korstna viimistlus
Korstna viimistlusega seotud töid 
teostatakse traditsioonilisi plekitööde 
vahendeid või alumiinium-/tinaribasid 
kasutades.
Korstna ümber paigaldatud 
plekkplaadid või -ribad peavad tagama 
katuse nõuetekohase funktsioneerimise 
ja hoone eraldi osade liikuvuse (vt joonis 
51.)

Paigaldamine: viimistlusdetailid

Joonis 45. Katuseviilu ja hoone seina ühenduskoha ehitamine. Joonis 51. Korstna viimistlus.

Joonis 48. Kiudtsemendist pro� il.
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Montavimas – stogo užbaigimo elementai

Stogo sąlaja
Bet kokius darbus, susijusius su stogo
sąlajos įrengimu, rekomenduojama 
atlikti apskardinant jį pagal vietos 
galiojančias taisykles ir normas. 
Lakštai „Swisspearl“ užleidžiami ant
skardinės sąlajos ne mažiau nei 60 
mm iš kiekvienos sąlajos pusės. Tarp 
stogo dangos lakštų, sueinančių 
į sąlają mažiausias atstumas gali 
būti 100 mm. Tarp banguotos stogo 
dangos ir sąlajos stogas sandarinamas 
naudojant sandarinimo tarpines (žr. 43 
pav.).

Vaikščiojimo ant stogo sistemos
Vaikščiojimui ant stogo skirtų laiptelių ir
pakopų išdėstymas turi būti suderintas 
su kaminus prižiūrinčiais specialistais ir
įrengtas pagal iš anksto paruoštą
projekto.

Dėmesio: draudžiama vaikščioti ant jau
sumontuotų „Swisspearl” ar ”Swisspearl“
lakštų.

Stogo karnizas 
Stogo karnizas gali būti įrengtas 
taip, kad vandens surinkimo latakas 
būtų matomas (žr. 46 pav.) arba 
paslėptas (žr. 47 pav.). Stogo karnize 
kaip nulašėjimo elementas gali būti 
naudojamas profilis pagamintas iš
fibrocemento (žr. 48 pav.). Šie
fibrocementiniai elementai arba po 
stogo danga „Swisspearl“ karnize 
sumontuotos „šukos“ apsaugos, kad po 
stogo šlaitu nepatektų paukščiai, lietus 
ir sniegas.

Stogo šlaito sandūra su siena
Visus stogo šlaito ir pastato sienos
sandūros darbus rekomenduojame 
atlikti laikantis skardinimo darbų 
taisyklių, naudojant skardą arba 
aliuminio/švino juostas, kurios 
užtikrina reikiamą stogo funkcionavimą 
ir atskirų pastato dalių judėjimą (žr. 44 
ir 45).

Sniego užtvaros
Sniego užtvarų išdėstymas ant stogo
nustatomas kiekvienu atveju 
individualiai, o atstumai tarp laikiklių 
priklauso nuo šlaito dydžio, nuolydžio 
kampo ir klimatinių sąlygų.

Dėmesio: sniego užtvarų ir vaikščiojimo
po stogą sistemų laikikliai tvirtinami prie 
iš anksto paruoštų medinių ar plieninių
konstrukcijų po ”Swisspearl” lakštais per
lakšto bangos viršų.

Kamino apdaila
Darbai, susiję su kamino apdaila, 
atliekami naudojant tradicines 
skardinimo priemones arba aliuminio/
švino juostas. Sumontuoti aplink kaminą 
skardos lankstiniai ar juosta turi užtikrinti 
stogo funkcionalumą ir atskirų pastato
konstrukcijų judėjimą (žr. 51 pav.).

43 pav. Stogo sąlajos įrengimas.

44 pav. Stogo šlaito sandūros su pastato  
siena įrengimas.

45 pav. Stogo šlaito sandūros su pastato  
siena įrengimas.

47 pav. Pastogės užbaigimas su uždengtu lataku.

48 pav. Fibrocementiniai laštakiai.

49 pav. Sniego užtvara.

50 pav. Kaminkrėčio laiptelis.

51 pav. Kamino aptaisymas.

46 pav. Pastogės užbaigimas su matomu lataku.
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Joonis 52.  

1: maapinnaga risti asetsevad tugilatid; 
2: Cembriti plaadid, paigaldatud pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja ristsuunalise ülekattega 150 mm; 
3: hoone olemasolev sein;
4: plaatide kinnituspunktide asetus: W130-9-plaadid: 2. ja 6. laine harjal.

Laineplaatide paigaldamine
Cembriti plaate võib fassaadidele 
ja seintele paigaldada kolmel viisil: 
horisontaalselt (vt joonis 52), kaldus (vt 
joonis 53) ja vertikaalselt (vt joonis 54). 
Plaatide paigaldamist alustatakse seina 
alumisest osast (pidades kinni plaatide 
piisavatest ülekattelaiustest) hoone 
katuse suunad. Pikisuunaliseks ülekatteks 
on üks laine, ristisuunalise ülekatte 
laiuseks aga 150 mm. Kõigi 
paigaldusviiside korral (horisontaalsel, 
kaldus ja vertikaalsel paigaldusel) tuleb 
järgmise rea iga plaat paigaldada 
kõrvalasetsevate plaatidega paralleelselt. 
Cembriti plaate võib seintele paigaldada 
aga ka ilma piki- ja ristsuunaliste 
ülekateteta. Niisugusel juhul kinnitatakse 
kõrvutiasetsevate ridade plaadid eraldi 
tugilattidele. Igale 625 mm või 1250 mm 
pikkuste plaatide reale on vaja vähemalt 
kaht eraldi tugilatti, 1875 mm ja 2500 
mm pikkustele plaatidele aga kolme 
tugilatti. Cembriti laineplaatide 
paigaldamisel fassaadidele või seintele ei 
ole vaja nende nurki viltu lõigata. Muud 
nõuded paigaldusele on samad, mis 
plaatide traditsioonilisel katusele 
paigaldamisel.

Tugilattide vahekaugused
Tugilattide vahekaugused sõltuvad 
plaatide pikkusest (vt tabel 5). Sõltuvalt 
plaatide fassaadidele või seintele 
paigaldamise viisist tuleb tugilatid, nagu 
ka kandev tarind, paigaldada kas 
horisontaalselt, kaldus või vertikaalselt 
(vt jooniseid 52, 53 ja 54).

Tähelepanu: plaadid, mille pikkus ületab 
1250 mm, kinnitatakse kolmele tugilatile.

Töötlemine: plaatide 
lõikamine 
Kiudtsementtooteid lõigatakse 
nurklihvija, elektrilise ketassae või 
tavalise käsisaega. Plaatide äärtesse 
jäänud puru ja laastud eemaldatakse 
viivitamatult pärast plaatide töötlemist. Joonis       53.  

1: maapinnaga vastava nurga all asetsevad tugilatid;
2: Cembriti plaadid, paigaldatud pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja ristsuunalise ülekattega 150 mm; 
3: hoone olemasolev sein;
4: plaatide kinnituspunktide asetus: W130-9-plaadid: 2. ja 6. laine harjal.

Plaatide paigaldamine fassaadidele ja seintele
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Tabel 5. Tugilattide vahekaugused laineplaatide seintele kinnitamiseks.

Plaadi pikkus (mm) Tugilattide paigutus (mm)

625 475
1250 1100
1875 862,5
2500 1175

Tähelepanu: siin esitatud tugilattide vahekaugused sobivad plaatide piki- ja ristsuunaliste ülekatetega paigaldusmeetodile.

Plaatide horisontaalne paigaldamine fassaadidele või seintele, pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja 
ristsuunalise ülekattega 150 mm: 

Plaatide kaldus paigaldamine fassaadidele või seintele, pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja ristsuunalise 
ülekattega 150 mm:
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Tabel 5. Tugilattide vahekaugused laineplaatide seintele kinnitamiseks.

Plaadi pikkus (mm) Tugilattide paigutus (mm)

625 475
1250 1100
1875 862,5
2500 1175

Tähelepanu: siin esitatud tugilattide vahekaugused sobivad plaatide piki- ja ristsuunaliste ülekatetega paigaldusmeetodile.

Plaatide horisontaalne paigaldamine fassaadidele või seintele, pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja 
ristsuunalise ülekattega 150 mm: 

Plaatide kaldus paigaldamine fassaadidele või seintele, pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja ristsuunalise 
ülekattega 150 mm:

52 pav. Horizontalus lakštų montavimas 
ant fasadų/sienų, užleidžiant vieną bangą 
ant kitos išilgai sienos ir vertikaliai sienos, 
užleidžiant vieną ant kito lakštų galus 150 mm.

1: Grebėstai statmeni žemės paviršiui;
2: Lakštai „Swisspearl“ sumontuoti su vienos 
bangos išilgine ir 150 mm skersine užlaidomis;
3: Esama pastato siena;
4:Lakštų tvirtinimo taškų vietos: W130-9 
profilio lakštų – 2 ir 6 bangų viršuje.

53 pav. Įstrižas lakštų montavimas ant 
fasadų/sienų, užleidžiant vieną bangą 
ant kitos išilgai sienos ir vertikaliai sienos, 
užleidžiant vieną ant kito lakštų
galus 150 mm.

1: Grebėstai tvirtinami atitinkamu kampu 
žemės paviršiui;
2: Lakštai „Swisspearl“ sumontuoti su vienos 
bangos išilgine ir 150 mm skersine užlaidomis;
3: esama pastato siena;
4: lakštų tvirtinimo taškų vietos: W130-9 
profilio lakštų – 2 ir 6 bangų viršuje.
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Lakštų montavimas ant fasadų/sienų

Banguotų lakštų tvirtinimas
Lakštus „Swisspearl“ ant fasadų/sienų
galima tvirtinti trimis būdais: 
horizontaliai (žr. 52 pav.), įstrižai (žr. 
53 pav.) ir vertikaliai (žr. 54 pav.). 
Lakštų montavimas pradedamas nuo 
sienos apatinės dalies link pastato 
stogo į viršų (tuo pat metu laikantis 
pakankamų lakštų užlaidų vienas ant 
kito). Išilginė užlaida – viena banga, 
o skersinė užlaida – 150 mm. Visais 
montavimo atvejais (horizontaliu, 
įstrižu, vertikaliu) kiekvienas lakštas 
kitoje eilėje turi būti tvirtinamas 
lygiagrečiai gretimiems lakštams. 
Tačiau lakštus „Swisspearl“ galima 
tvirtinti ant sienų be skersinių ir išilginių 
užlaidų. Tokiais atvejais dviejų
gretimų eilių lakštai tvirtinami ant 
atskirų grebėstų. Kiekvienai 625 mm 
ar 1250 mm ilgio lakštų eilei reikia 
mažiausiai dviejų atskirų grebėstų, o 
1875 mm ir 2500 mm ilgio lakštams 
– trijų. Tvirtinant banguotus lakštus 
„Swisspearl“ ant fasadų/sienų, nereikia 
pjauti jų kampų. Kiti montavimo 
reikalavimai yra tokie patys, kaip ir 
tvirtinant lakštus tradiciniu būdu ant 
stogo.

Atstumai tarp grebėstų
Atstumai tarp grebėstų priklauso nuo
lakšto ilgio (žr. 5 lentelę). Priklausomai
nuo lakštų tvirtinimo ant fasadų/sienų
krypties, grebėstai, kaip laikančioji
konstrukcija, montuojami vertikaliai,
įstrižai ar horizontaliai (žr. 52, 53, 54 
pav.).

Dėmesio: lakštai, kurių ilgis didesnis 
negu 1250 mm, tvirtinami prie trijų 
grebėstų.

Apdirbimas – pjovimas
Fibrocementinius gaminius galima 
pjauti kampiniu šlifuokliu, elektriniu 
diskiniu pjūklu arba paprastu 
rankiniu pjūklu. Po lakštų apdirbimo 
ant paviršiaus likusias dulkes ir 
nešvarumus būtina nuvalyti nedelsiant.

Lakšto ilgis  (mm) Atstumai tarp grebėstų (mm)

625 475

1250 1100

1875 862,5

2500 1175

5 lentelė. Atstumai tarp grebėstų, tvirtinant banguotus lakštus ant sienų

Dėmesio: čia pateiktas grebėstų išdėstymo žingsnis būdingas lakštų dengimo metodui
su išilginėmis ir skersinėmis užlaidomis.
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Plaatide töötlemine: nurkade 
viltu lõikamine 
Enne plaatide fassaadidele või seintele 
paigaldamist tuleb nende nurgad 
vastavalt nõuetele viltu lõigata (vt joonis 
13). Nurgad lõigatakse viltu selleks, et 
nurkade ülekattekohtades kattematerjali 
pakse kohti vältida ning vähendada 
plaatide pinget, mis tekib nende 
liikumisel (vt joonis 14).

Cembriti plaatide nurkade lõikamisviis 
sõltub nende paigaldamise suunast. 
Mahalõigatud nurgatüki pikkus peab 
vastama ristisuunalise ülekatte pikkuse ja 
selle 10 protsendi summale (150 mm + 
15 mm = 165 mm) (a) (vt joonis 15), 
mahalõigatud nurgatüki laius (b) (vt 
joonis 15) aga peab võrduma 
pikisuunalise ülekattega (W130-9: 110 
mm). Võttes arvesse seda, et 
kattematerjal sõltuvalt keskkonna 
tingimustest kas paisub või tõmbub 
kokku, tuleb püüda plaadid lõigata ja 
paigaldada nii, et plaatide lõigatud 
nurkade vahekauguseks oleks 5-10 mm 
(c) (vt joonis 15).

Tähelepanu: ühe plaadi kasutamisel 
šabloonina saab plaatide nurki täpselt 
maha lõigata. Teisi aluselt võetavaid 
plaate ei tohi ümber nende telje pöörata.

Plaatide töötlemine: 
kruviaukude puurimine
Enne Cembriti plaatide fassaadidele või 
seintele paigaldamist tuleb neisse 
puurida kinnituskruvide augud. 10 mm 
läbimõõduga augud puuritakse plaadi 
pinnaga ristisuunas järgmiselt: W130-9 -
plaatidele 2. ja 6. laine harjale lugedes 
sealt poolt, kust plaatide paigaldamist 
alustatakse (vt joonis 16). Esimeste 
plaatide alaservadesse puuritakse augud 
ükshaaval eraldi (vt joonis 20), samas kui 
teiste plaatide omavahelise ülekatte 
korral puuritakse kruviaugud tavaliselt 
ülekatte kohal läbi mõlema plaadi, 75 
mm kaugusele ülemise plaadi alaservast 
(vt joonis 18). Kruviaugud puuritakse 
laineplaatidesse käsi- või elektripuuriga. 
Mõlemal juhul kasutatakse 
kõvasulampuure, mille läbimõõt on kruvi 
läbimõõdust 4 mm võrra suurem. 
Suurema läbimõõduga augud lasevad 
katusekattematerjalil vabalt liikuda. 
Plaatidesse ei ole auke vaja puurida 
juhul, kui nende kinnitamiseks 
kasutatakse paigaldussüsteemi Quick 
Fix. 

Tähelepanu: plaatidele, mille pikkus 
ületab 1250 mm, on vaja sisse puurida 
täiendavad 10 mm läbilõikega augud 
plaadi nende lainete harjadele, kus plaat 
täiendava tugilati külge kinnitatakse.
Tähelepanu: pärast kruviaukude 
puurimist on väga oluline puurimisel 
tekkinud mustus, tolm ja puru 
viivitamatult eemaldada.

Tähelepanu: juhul, kui plaadid 
alumise tugilati kohal tugevalt esile 
ulatuvad, võib osutuda vajalikuks 3-4 
lisakinnitusaugu puurimine ühte ritta. 
Kunagi aga ei tohi kinnitusauke puurida 
läbi esimese ja viimase laine harja.

Kinnitamine
Cembriti plaadid kinnitatakse eelnevalt 
puuritud aukude kohal: 2. ja 6. laine 
harjal (plaadidW130-9) (vt joonis 24). 
Esimesed plaadid kinnitatakse 
ükshaaval, järgmiste ridade plaadid aga 
läbi kahe kõrvutiasetseva plaadi 
ülekatte, 75 mm kaugusel plaadi äärest 
(vt jooniseid 18 ja 20). Kinnitussüsteem 
kruvitakse tugilattidesse kattematerjali 
pinna suhtes risti. Kinnitussüsteem 
kruvitakse läbi plaatide roovilattidesse 
kruvikeeraja ja 8 mm otsiku abil. Selleks, 
et kruvide sisse keeramine kergem 
oleks, peab kruvikeeraja kruviotsiku 
pikkus olema vähemalt 5,6 mm. 

Joonis 54.  

1: maapinnaga paralleelselt asetsevad tugilatid;
2: EuroFala plaadid, paigaldatud pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja ristsuunalise ülekattega 150 mm; 
3: hoone olemasolev sein;
4: plaatide kinnituspunktide asetus: W130-9-plaadid: 2. ja 6. laine harjal.

Plaatide paigaldamine fassaadidele ja seintele
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Cembriti plaadid, mille pikkus ületab 
1250 mm (nende seas ka standardsed 
1875 mm ja 2500 mm pikkused plaadid), 
tuleb kinnitada kolmele tugilatile, st 
täiendavale tugilatile plaadi keskel (vt 
joonis 1 ja tabel 1).

Kinnitussüsteemide 
sissekruvimisjõud
Kinnitussüsteemid kruvitakse sisse 
niisuguse jõuga, et nende tihendid hästi 
plaatide vastu liibuks, tagades 
üheaegselt nii veekindluse kui ka vajaliku 
lõtku, mis katusekattematerjalil liikuda 
võimaldab   (vt jooniseid 26 ja 27).    

Viimistlusdetailid
Nurgad
Fassaadi nurkade viimistlemiseks 
kasutatakse kiudtsemendist 
viimistlusdetaile. Erinevat tüüpi detailid 
(kumerad, nõgusad jne) on ära toodud 
eraldi väljaannetes.

Erilised kohad
Fassaadide erilised ebatüüpilised kohad, 
mis nõuavad hoolikat viimistlemist 
(näiteks ukse- ja aknaavad), kaetakse 
plekiga. Eriliste kohtade 
viimistluslahendused on ära toodud 
eraldi väljaannetes.

1

2

3

4

Plaatide vertikaalne paigaldamine fassaadidele või seintele, pikisuunalise ülekattega ühe laine ulatuses ja 
ristsuunalise ülekattega150 mm.
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Lakštų apdirbimas – kampų pjovimas
Prieš montuojant lakštus ant fasado, 
turi būti nupjauti atitinkami jų kampai 
(žr. 13 pav.). Šitaip daroma norint 
išvengti dangos sustorėjimo lakštų 
kampų sandūrose ir sumažinti įtampas 
stogo dangoje, kurios atsiranda 
lakštams „vaikščiojant“ (žr. 14 pav.).

Kuriuos lakštų „Swisspearl“ kampus 
nupjauti priklausys nuo lakštų 
montavimo krypties. Pjūvio ilgis turi 
būti lygus skersinės užlaidos ilgiui + 
10 proc. (150 mm +15 mm = 165 mm) 
(a) (žr. 15 pav.), o pjūvio plotis turi būti 
lygus išilginei užlaidai (W130-9 – 110
mm, (b) (žr. 15 pav.). Turint omenyje, 
kad stogas „vaikšto“, reikia siekti, kad 
atstumas tarp nupjautų lakšto kampų, 
jų jungimo vietose, būtų 5–10 mm (c) 
(žr. 15 pav.).

Dėmesio: kad visų lakštų kampai būtų
nupjauti vienodai, reikia naudoti vieną 
lakštą kaip šabloną. Lakštų, imamų 
nuo padėklo, negalima sukti aplink jų 
ašį.

Lakštų apdirbimas – kiaurymių 
sraigtams gręžimas
Prieš montuojant lakštus „Swisspearl“ 
ant fasado būtina juose išgręžti 
montažines kiaurymes. Statmenos 
lakšto paviršiui 10 mm skersmens 
kiaurymės gręžiamos taip: standartinių 
W130-9 lakštų – 2 ir 6 bangų viršuje, 
skaičiuojant nuo tos pusės, nuo kurios 
bus pradėtas montavimas (žr. 16 
pav.). Pirmuose lakštuose kiaurymės 
gręžiamos atskirai po vieną lakšte 
(žr. 20 pav.), toliau per dviejų gretimų 
lakštų užlaidą, 75 mm atstumu nuo 
viršutinės lakšto briaunos (žr. 18 pav.) 
Kiaurymes banguotuose lakštuose 
galima gręžti elektriniu arba rankiniu 
grąžtu. Abiem atvejais naudojamas 
grąžtas su kieto metalo antgaliu, 
4 mm didesnio skersmens, negu 
sraigto skersmuo. Šis skirtumas 
sudaro laisvumą, būtiną stogo dangos 
„vaikščiojimui“. Lakštuose gręžti 
kiaurymių nereikia, jeigu jų tvirtinimui 
naudojamos montažinės sistemos 
„Quick Fix“.

Dėmesio: lakštuose, kurių ilgis didesnis 
negu 1250 mm, privalome išgręžti 
papildomas 10 mm skersmens kiaurymes 
atitinkamų bangų viršuje, per kurias 
lakštai tvirtinami prie papildomo atraminio 
grebėsto.

Dėmesio: labai svarbu išgręžus
kiaurymes nuo lakšto paviršiaus nuvalyti
nešvarumus ir dulkes.

Dėmesio: jeigu lakštai stipriai išsikiša
ties karnizu už apatiniojo grebėsto,
tuomet gali prireikti 3–4 montažinių
kiaurymių vienoje eilėje. Niekada
negalima gręžti kiaurymių pirmosios ir
paskutiniosios bangų viršuje.

Tvirtinimas
Lakštai „Swisspearl“ tvirtinami per 
anksčiau išgręžtas montavimo kiaurymes 
per 2 ir 6 (W130-9 profilio lakštai) bangas 
(žr. 24 pav.). Pirmutiniai lakštai tvirtinami 
per vieną lakštą, kitų eilių – per dviejų
gretimų lakštų užlaidas, 75 mm atstumu
nuo lakšto briaunos (žr. 18 ir 20 pav.).
Montažinės sistemos sukamos statmenai į
grebėstą stogo plokštumos atžvilgiu.
Montažinės sistemos įsriegiamos rakto ar
suktuvo pagalba naudojant 8 mm galvutės
antgalį. Kad lengviau būtų sistemą sriegti,

mažiausias galvutės antgalio gylis 
turi būti 5,6 mm. Lakštai „Swisspearl“, 
kurių ilgis didesnis negu 1250 mm (tarp 
jų standartiniai 1875 mm ir 2500 mm), 
turi būti tvirtinami prie trijų grebėstų, 
tai yra ir prie viduriniojo papildomo 
atraminio grebėsto (žr. 1 pav. ir 1 
lentelę).

Montažinių sistemų įsriegimo jėga
Montažinės sistemos įsriegiamos tokia
jėga, kad sandarinimo tarpinė priglustų
prie lakšto, užtikrintų vandens 
nepralaidumą ir paliktų pakankamą
laisvumą stogo dangos “vaikščiojimui” 
(žr. 25, 26, 27 pav.).

Užbaigimo elementai
Kampai
Fasado kampų apdailai naudojami
fibrocementiniai užbaigimo elementai.
Įvairių tipų elementai (įgaubti, išgaubti)
pateikti atskiruose leidiniuose.

Ypatingos vietos
Atskiros netipinės fasadų vietos, kurioms
reikia kruopščios apdailos (pavyzdžiui,
durų ir langų angos) yra apskardinamos.
Ypatingų vietų apdailos sprendimai
pateikti atskiruose leidiniuose.

1: Grebėstai sumontuoti lygiagrečiai žemės 
paviršiui;
2: lakštai „Swisspearl“ pritvirtinti su išilgine 
(vienos bangos) ir skersine (150 mm) užlaida;
3: esama pastato siena;.
4: lakštų tvirtinimo taškų vietos: W130-9 profilio 
lakštų – 2 ir 6 bangų viršuje.

54 pav. Vertikalus lakštų montavimas ant fasado su išilgine (vienos bangos) ir skersine (150 mm) užlaida.



Uzglabāšana
Viļņotās Cembrit loksnes piegādā uz 
vienreiz lietojamām paletēm, iepakotas 
izturīgā sintētiskā materiālā. Ja šis 
materiāls nav bojāts, tas pasargā loksnes 
no kaitīgās atmosfēras iedarbības. 
Ilgāku laiku uzglabājot, paletes ir 
jānovieto nojumēs, kas pasargā tās no 
nokrišņiem.

Uzglabājot un montējot viļņotās 
Cembrit loksnes celtniecības vietā, 
paletes jānovieto uz līdzena un sausa 
pamata, ja ir iespējams – uz plēves vai 
cita materiāla, kas pasargā no mitruma.

Celtniecības vietā sintētisko iepakojuma 
materiālu nepieciešams noņemt un 
lokšņu krautne jāapklāj ar materiālu, kas 
pasargā to no nokrišņiem, vienlaicīgi 
nodrošinot brīvu gaisa kustību un 
ventilāciju ap to. Šādā veidā materiālus 
var uzglabāt līdz četriem mēnešiem.

Visos gadījumos loksnēm ir jābūt uz 
gludas un sausas virsmas. Loksnēm, uras 
uzglabāšanas laikā ir samērcētas lietus 
vai mitruma kondensēšanās dēļ, ir 
tendence izdalīt cementa sastāvā esošo 
kalcītu, tie parādās baltu plankumu veidā
(eflorescences efekts), kas bojā loksnes 
vizuālo izskatu. Tas nav tehnoloģ isks 
brāķis un tā dēļ pretenzijas netiek 
pieņemtas.

Uzmanību! Viļņotās loksnes 
„Cembrit” no paliktņa vienmēr jānoceļ, 
nevis jānovelk. 

Uzmanību! Viļņotās Cembrit loksnes 
vienmēr vajag nocelt, nevis novilkt no 
paletes. Caurspīdīgām loksnēm gan 
vedot, gan uzglabājot ir jāatrodas 
horizontālā stāvoklī un jābūt pasargātām 
no tiešu saules staru iedarbības. 
Uzglabājot loksnes īslaicīgi, tām jāatrodas 
uz līdzenas virsmas, loksnes uzglabājot 
ilgākā laika periodā, tām ir jāatrodas uz 
orģ inālās paletes, istabas temperatūrā un 
pie iespējami zema mitruma. Nav 
pieļaujams, ka loksnes tiek noliktas uz 
sakarsušām virsmām. Ieteicams uzglabāt 
vietās, kas ir pasargātas no atmosfēras 
iedarbības – slēgtās noliktavās, vēdināmās 
nojumēs.

Uzmanību! Nepiemērotos apstākļos 
uzglabātiem un nepareizi transportētiem 
izstrādājumiem ražotājs garantiju 
nesniedz.

Uzglabāšana un kopšana
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Kopšana
Izstrādājumi un pareizi uzklāti jumti 
kopšanu neprasa. Tie atbilst ražotāja 
deklarētajiem fizikāli ķīmiskajiem izturības 
parametriem. 
Sūnas un ķērpji parādās īpaša ēku aptveroša 
mikroklimata iedarbības rezultātā, tāpēc 
pretenzijas to dēļ netiek pieņemtas. 
Ieteicams rūpēties, lai lietus ūdens 
notekcaurules būtu tīras no lapām, smiltīm 
un lai nokrišņu ūdens varētu brīvi notecēt. 
Tāpat nepieciešams rūpēties, lai karnīzē un 
korē esošās vēdināšanas lūkas darbotos 
pienācīgi. 
Nekādā gadījumā nedrīkst staigāt pa 
montējamo vai jau samontēto jumta 
segumu no šķiedru cementa loksnēm, 
neievērojot darba drošības un higiēnas 
prasības.

Palīdzība
CEMBRIT konsultanti jums ieteiks un 
palīdzēs projektēšanas un celtniecības 
laikā. 
CEMBRIT pastāvīgi izdod informācijas 
izdevumus par piedāvāto izstrādājumu 
īpašībām un pielietošanu. Tos var 
saņemt celtniecības materiālu veikalos, 
specializētos tirdzniecības punktos vai 
tieši CEMBRIT. 
Izsmeļoša informācija un pēdējā atjaunotā 
informācija tiek sniegta interneta mājas 
lapā 
www.cembrit.lv.  

Garantija
Visiem šķiedr cementa produktiem, ko 
ražo „Cembrit” , tiek sniegta 15 gadu 
ražotāja garantija. Krāsotām šķiedru 
cementa produktu virsmām tiek sniegta 
5 gadu garantija.

Izstrādājumi ir jāuzglabā zem jumta. Ir pieļaujams 
vienu virs otras sakraut divas paletes.

Kad loksnes ir atvestas uz celtniecības vietu, tām 
jānoņem iepakojums.

Ikvienu loksni ņemot no paletes, vajag to pacelt uz 
augšu. Nekādā gadījumā nedrīkst to stumt vai vilkt
no paletes. Tas var sabojāt zemāk esošo lokšņu
krāsas slāni.

Vēlāk izstrādājumi jānoliek uz gludas un sausas 
virsmas, bet kkrraauuttnnee jāapklāj ar tentu vai 
brezen-tu, kas pasargās no nokrišņiem un 
nodrošinās vēdināšanu apkārt paletei.
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Priežiūra po pardavimo

Sandėliavimas
Banguotieji lakštai „Swisspearl“ 
tiekiami ant vienkartinių padėklų, 
supakuoti į tvirtą plastikinę plėvelę, 
kuri skirta apsaugoti lakštus nuo 
atmosferinio poveikio transportavimo 
metu. Jeigu gaminiai bus nenaudojami 
ilgą laiką, jie turi būti sandėliuojami po 
stogu, kad apsaugoti nuo atmosferinių 
kritulių ir saulės. Jeigu montavimo 
metu banguotieji lakštai „Swisspearl“ 
bus saugomi statybos aikštelėje, 
padėklus reikia laikyti sustatytus 
ant lygaus pagrindo, sausoje vietoje, 
geriau ant nuo drėgmės saugančios 
membranos, pavyzdžiui, ant 
polietileninės plėvelės ar kitos panašios 
medžiagos. Plastikinę pakuotę reikia 
nuimti, o lakštus uždengti, pavyzdžiui, 
brezentu, taip, kad lakštai vėdintųsi, tai 
yra aplink juos galėtų laisvai cirkuliuoti 
oras. Jeigu padėklai su lakštais sudėti 
tinkamai, juos statybos aikštelėje 
galima sandėliuoti keturis mėnesius. 
Kiekvienu atveju lakštai turi būti laikomi 
ant lygaus ir sauso pagrindo. Lakštai,
kurie sudrėksta sandėliuojami ant 
padėklų – dėl lietaus ar kondensacijos, 
ant jų paviršiaus gali atsirasti kalkinės 
dėmės arba galimi kitokie spalvos 
pasikeitimai. Tokie pokyčiai nelaikomi 
technologiniu broku.

Dėmesio: banguotuosius lakštus 
„Swisspearl“ nuo rietuvės visuomet 
reikia kelti, o ne traukti.

Dėmesio: skaidrūs lakštai „Swisspearl“
transportuojami ir sandėliuojami
horizontalioje padėtyje. Jie turi būti
apsaugoti nuo tiesioginių saulės 
spindulių, tai yra uždengti šviesai 
nelaidžia membrana. Lakštai turi būti 
sandėliuojami ant lygaus pagrindo, 
kambario temperatūroje, ten, kur
mažai drėgmės. Skaidrių lakštų 
negalima laikyti ant įkaitusių paviršių. 
Šiuos gaminius rekomenduojama 
sandėliuoti apsaugotose nuo 
atmosferos poveikio vietose, 
pavyzdžiui, sandėlyje, vėdinamoje 
pastogėje.

Dėmesio: gamintojas nesuteikia
garantijos netinkamai 
transportuojamiems ir 
sandėliuojamiems gaminiams.

Produktus reikia laikyti dengtose patalpose.
Leidžiama vienoje rietuvėje sukrauti tik du padėklus
vieną ant kito.

Priežiūra ir eksploatacija
Tinkamai sumontuotiems stogams 
nereikia jokios priežiūros. Tokia stogo 
danga išliks patvari ir išlaikys gamintojo 
deklaruojamus fi zinius-cheminius 
parametrus. Stogo danga gali apaugti 
samanomis dėl pastatą supančios 
aplinkos ypatybių, dėl to skundai 
nepriimami. Rekomenduojama
prižiūrėti, kad lietvamzdžiai ir latakai 
būtų švarūs (neužkimšti lapų ir smėlio), 
kad kritulių vanduo galėtų laisvai 
nutekėti. Taip pat reikia stebėti, kad 
išilginės stogo vėdinimo angos karnize ir 
kraige tinkamai funkcionuotų. 

Lakštų montavimo ir stogo 
eksploatavimo metu negalima vaikščioti 
ant fi brocementiniais gaminiais dengtų 
stogų paviršiau. Vaikščiojimui ant stogo 
turi būti įrengtos kopėčios, tilteliai ar 
pakopos.

Prekyba
„Swisspearl“ gaminių galima įsigyti 
statybinių medžiagų parduotuvėse, 
specializuotose prekybos vietose, 
esančiose visoje šalies teritorijoje.

Aptarnavimas
„Swisspearl“ konsultantai Jums padės
projektavimo ir statybos metu. 
„Swisspearl“ pateikia išsamias 
montavimo instrukcijas ir kitą 
informacinę medžiagą apie siūlomų 
gaminių savybes ir jų taikymą. 
Tokios informacijos galima gauti 
specializuotuose platinimo ir prekybos 
punktuose arba pačioje „Swisspearl“ 
įmonėje. Išsami ir naujausia informacija 
pateikta interneto puslapyje www 
swisspearl.lt

Garantija
Visiems fi brocementiniams produktams,
kuriuos gamina „Swisspearl“ S.A., 
suteikiama 15-os metų gamintojo 
garantija. Dažytiems fi brocementinių 
produktų paviršiams suteikiama 5 metų 
garantija.

Atgabenus į statybvietę, reikia nuimti apsauginę
plastikinę pakuotę.

Vėliau produktus reikia pastatyti ant sauso ir lygaus
pagrindo, o rietuvę uždengti tentu, kuris apsaugos
nuo kritulių ir užtikrins oro cirkuliaciją aplink
lakštus.

Kiekvieną lakštą imant nuo paletės, reikia jį kelti
į viršų. Jokiu būdu neleidžiama lakštų stumti ar
traukti jų nuo rietuvės. Traukiant lakštus, sugadinsime 
ar pažeisime apačioje esančių lakštų dažytą paviršių.
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Užrašams
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Swisspearl Suomi Oy

P.O. Box 46
Mineraalintie 1
08681 Lohja
Finland
+358 19 287 61
info@fi.swisspearl.com

swisspearl.fi


